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PRACA

POBOTA / MPALA
WORK

i

awans

O MiABbIXLUbLIHA, aBaHC, repexio ebixuwe 8 pobomi,
80UCKY

e promotion

awansowac (kogos)

© NiABbLKLIATK, aBaHCyBaTW (KOrochu),
nepecyHymu Ha 6bIKWwe cmaHo8UCKO 8 pobomi,
80UCKY, 0amu 8bLKWIY paHry

e to promote sb

B

bankructwo

o BaHKpyuTBO

e bankruptcy
bezpieczenstwo pracy
o Be3nek poboThl

e work safety
bezrobocie

o 6e3pobita, 6e3pobiTHUCT
e unemployment
bezrobotny

o 6e3pobiTHUM

e unemployed
biurokracja

o Bropokpaums

e bureaucracy



biurokrata-

o BropokpaTa

e bureaucrat
bumelant

o Hepoba

e layabout, loafer
by¢ bez pracy

o BbITK 6€3 poboThI
e to be out of work

(

ciggtos¢ pracy

O HenpepbIBHUCT PobOTHI
e continuity of work

czas pracy

o Yyac poboTbl

e work time

czlowiek pracowity

o pOBITHUIK YOBEK

e hard-working man

D

delegacja

o generauus, cnyxbosa Nogopox
e business trip

delegowac

o generysaTtu

e to delegate

diety

O ObETHI

e travelling allowance
doksztatcac sie

o [0BYyBaTU CH

e to supplement one’s education

10



doskonalenie zawodowe
o npogecioHarbHe noninwaHs, npodecioHanbHe
AoBYYyBaHA, npogecioHarnbHe AOCKOHaniHsA
e professional improvement
dosta¢ podwyzke
O ANCTAaTU NIABbIKKY
e {0 get arise
dostac prace
o guctaTtu poboTty
e to geta job
doswiadczenie zawodowe
O NpodrecroHarnbHa rnpakTbika
e professional experience
dyscyplina pracy
o AucuunniHa poboTbl / npaubl
e work discipline
dyrekcja
o Anpekums
e management
dziat
o Aain
e departament
~ administracyjny
o aaMiHICTpaunmnHuin ~
e administrative ~ / managing ~
~ gospodarczy
O ra3fmBCKiIN ~, EKOHOMIYHUIA ~
® economic ~
~ handlowy
O raHAsIbOBUN ~
e commercial ~ / trade ~
~ kadr
o ~ Kagp
e personnel ~



~ ksiegowy
O KHUTOBUIN ~
e book-keeping ~
~ techniczny
O TEXHIYHUWA ~
e technical ~
~ transportu
O ~ TPAHCMOPTY
e transport ~
dziatacz zwiazkowy
O 3BA3KOBWUW / COKO3HUI Aisy
e trade unionist
dzien roboczy
o poBITHUK OeH
e weekday
dzien wolny od pracy
o AeH cBobigHuin / BinbHUI o, poboThI
e day off

L

emeryt

© MEHCHOoHEP

e pensioner

emerytura

O MeHcus

e pension (pobory), retirement (czas)
etat

o eTaT, nocaga, cmarne Mmicue pobomel
e job, vacancy

F

firma

o (hipma
e firm, business, company

12



\

godzina
© rofnHa
e hour
~ nadliczbowa
O HagaroguHHa ~
e overtime hour
~ przyjec
O ~ MPUHATSH
e office hours
~ robocza (pracy)
o poboToroguHa
e working hour
~y urzedowania
O rOAWHbI ypsayBaHs
e office hours

H

harowaé
O rapyBaTu
e to slave, to work one’s finger to the bone

|

iS¢ do pracy
o iTn Ao poboThl
e {0 go to work

J

jecha¢ do pracy
O ixaTtn 4o poboThl
e fravel to work

I3



R

kadry
o Kagpsbl
e personnel
kariera zawodowa
o npodoecioHanbHa / 3aBogoBa Kapepa
e career
karierowicz
O KapepoBUY
e careerist
kierownictwo
O KEPUBHULTBO
e management
kierownik
O KEPUBHUK
e manager
~ biura
o ~ Bopa
e office manager
~ budowy
o ~ byaoBbl
e construction manager
~ dziatu
o ~ Oiny
e department manager
~ zaktadu
o ~ 3acTaBbl, ~ (pabpblYKbl, ~ 044iNiIHA
e company manager
kodeks pracy
O KogeKc npaubl
e work code

14



kontrakt

O KOHTPaKT

e contract

kontrola

O KOHTPONS, CNpaBaXblHA
e control

kwalifikacje

o KBanidgikauui

e qualifications

L

likwidacja

o nikBigauus

e liquidation

lista obecnosci

O NUCTa NPUABHOCTH
e roll

M

mianowanie

O HasHa4yaHsd, MaHyBaHs, HalagaHs CMeEneHs
abo cmaHosucka

e nomination

N

nieobecnosé w pracy
O HernpusaBHUCT B poboTi, HEGLITS B poboTi,
HEBOLITHUCT B PoBOTI
e absence at work
nieusprawiedliwiona ~
O HeonpasAaHa ~
e inexcused ~

15



usprawiedliwiona ~
O onpaegaHa ~
e excused ~
niezdolnos¢ do pracy
O HecCrnocobHUCT, He3aaTHUCT
e incapacity for / to work

0

obowiazki stuzbowe

o ¢(n)yx6oBbl 060BA3KbI / NOBUHHOCTH
e business duties

odejs¢ z pracy

© 04bINTU 3 POBOTHI

e to leave work

oferta pracy

o othbepTa poboThl / NpaLbl, NPONO3nLUS
e job offer

P

personel

O NepCcoHensb

e personnel, staff

poczatek pracy

0 No4aTok poboThkl / npaubl

® beginning / start of work
podanie o prace

O MpoLWbIHA 0 poboTy / npauy
e job application

podnosi¢ kwalifikacje

o nigBbbKWaTtK / nigHOCUTKU KBanidikaymi
e to raise qualifications
podwiadny

o nigBnagHumn

e subordinate

16



polecenie stuzbowe
o cnyx6oBuin Hakas
e order
pomoc domowa
O AOMaLUHSA NMoMiy
e housekeeper
porzuci¢ prace
O NULWbITU, NOHEXATWU, LUMapUTN poboTy
e to quit a job
posada
o rnocaga, CTaHOBUCKO B pODOTi
e job, post
powotanie
O MOKIMUKaHS
e calling, vocation
praca
o poboTa, npaua
e work, job
~ chatupnicza
O XbDKHN4YA ~
e cottage industry
ciezka ~
O THXKa ~
e hard work
~ domowa
O AOMaLUHA ~
e housework
~ dorywcza
© YacoBa ~, HeperynspHa ~
e 0dd job
~ fizyczna
o (pizbivHa ~
e manual work

17



18

lekka ~

O© JierKka ~

e light work

fatwa ~

© narea ~

e easy work

~ na akord

O ~ Ha aKkopA

® piece-work

~ ha czarno

O ~ Ha YOpHO

e illegal work

~ na petnym etacie
O ~ Ha UinbIM eTarTi
e full-time job

~ na wtasny rachunek
O ~ Ha BNacHUN paxyHoOK
e self-employment
~ na zmiany

O ~ Ha 3MiHbl

e work in shifts

~ naukowa

o HaykoBa ~

e research work
~reczna

O pyyHa ~

e hand work

~ sezonowa

O Ce30HOoBa ~

e seasonal work

~ spoteczna

O couMsinibHa ~

e community service



stata ~
O CTOAAHHA ~, HE3MIHHa ~
e permanent job
~ umystowa
O IHTeneKkTyanbHa ~, po3ymoBa ~
e office work
~ W niepetnym wymiarze czasu
O ~ B HeroJIHbIM BbIMipyU Yacy
e part-time job
~ zautomatyzowana
© 3aBTOMAaTbI3yBaHa ~
e automated work
~ zmechanizowana
O 3MexXaHi3yBaHa ~
e mechanized work
pracochtonny
o abcopbHMK
e labour-intensive / absorbing
pracodawca
o npauogasel, poboTogasel, AaBel, poboThbl
e employer
pracoholik
© npauoronik
e workaholic
pracownica
o NpauyuBHULSA, POBITHULUSA
e (woman) worker
pracownik
O MpaumnBHUK, POBITHUK
e worker, employee
~ biurowy
o BropoBUn ~
e office worker

19



~ etatowy

O eTaTtoBuN ~, LUTAaTHUNA ~

e full-time employee

~ fizyczny

0 PI3bIYHUN ~

e labourer

~ inzynieryjno-techniczny
O IHXbIHEPUMHO-TEXHIYHNI
e technical worker

~ naukowy

O HayKoBUN ~

e research worker

~ niewykwalifikowany

O HeBbIKBanigikyBaHUn ~
e manual labourer
odpowiedzialny ~

© oAanoBiganbHUn ~

e reliable worker

~ rolny

O PUSTbHUN ~, 3eMENbHUIN ~
e agricultural worker

~ sezonowy

O CE30HOBUIA ~

e seasonal worker

~ umystowy

l

O IHTeneKkTyanbHUn ~, PO3yMOBUIA ~

e white-collar worker
~ wykwalifikowany

o BblkBanidikyBaHUn ~
e skilled worker

prawo pracy
© MpaBo npaubl
e |abour law

20



przejS¢ na emeryture

O NepenTn Ha NEHCUI0

e {o retire

przekwalifikowagé sie

o nepeksBanicikyBaTtu cs

e to retrain

przetozony

© HaArormoBHUNA

e superio

przeniesienie stuzbowe

o cnyxboBe nepeHeciHs

e transfer

przenies¢ sie do innej pracy

O NepeHecTU ca 40 iHYoM PoboThI
e to transfer oneself to another work
przepustka

© npenycTka, nepenycTka

® pass

przerwa obiadowa

© nepepsa Ha nonygeHok, obigoBa nepepea
e lunch break

przyjaé do pracy

O MPUHATK 40 poboThl / Npaupl

e employ

punktualnos¢

O MYHKTYyanbHUCT

e punctuality

K

redukcja
O peayKuusi, 3MeH4YaHs
e layoff, redundancy

21



d

sita robocza

o poboya cuna

e workforce

stanowisko

O CTaHOBMCKO, NO3bILUS
e position, post
spoznienie

O CIMi3HiHS

e |ateness

staz pracy

o CTax poboTbl / npaubl
e job seniority

szkolenie pracownikow
O LWKOMiHA POBITHUKIB / NpaLIOBHUKIB
o’professional training

d

sSwiadectwo pracy

O CbBIgOUTBO pOBOTHI
e certificate
swiadczy¢ ustugi

O CbBIgYbITU YCNYrbl
e to provide services

I}

tajemnica

© TAEMHULUS

e secret
~ panstwowa
O JepxaBHa ~
e state secret

22



~ stuzbowa
o cnyxbosa ~
e job secret

tempo pracy
o TemMno poboTwl / npaub!
e work pace

(

umowa o prace
O YMOBa, KOHTPaKT Ha poboTy, npawy
e contract of employment

W

~ na czas nieokreslony

O ~ Ha 4Yac Heo3Ha4YeHun / HeoCcrnoBeHUmn

e contract for indefinite time

~ na czas okreslony

O ~ Ha Yac 03Ha4YeHun / ocnoBeHun /
KOHKPETHUI

e contract for qualified period

~ 0 dzietlo

o ~ 0 Aaino

e contract for work

~ zZlecenia

O ~ MOpPYy4blHS

e job order

warunki pracy

O BbIMOrbl poB60ThI / Npaubl

e working conditions
wspotpracownik

o BCNiNPOo6IiTHUK, BCNiNnpauuBHUK
e co-worker

23



wydajnosé pracy
O NPOAYKTbIBHUCT

e work efficiency
wyjazd stuzbowy
o cnyx6osun BbIi3f
e business trip
wyksztaicenie

O BbIBYEHUCT, OCbBIiTa, MaTW BbICOKbI LLKOSbI
e education
wymowienie

O 3BifIbHIHSA

e notice

L

zakres obowigzkoéw

o npeain oboBsA3kKiB

e range of duties
zalecenia

O pekoMeHgauwmi, niganosian
e recommendations
zarzad

o 3apsig

e board of directors
zarzadzaé

O 3apsgXyBaTu

e t0 manage

zastepstwo

O 3aCTYnCTBO

e replacement, substitution
zatrudnienie

o poboTa, 3aHATA, 3aTPYAHIHA
e employment

24



zlecenie

O MOPYYbIHSA
e order
zmiana
o 3MiHa ~
e shift
druga ~
© Apyra ~
e the second shift
nocha ~
O HUYHa ~
e night shift
pierwsza ~
o nepLua ~
e the first shift
Zmienicé
O 3MIHUTHU
e to change
~ prace
o ~ poboTy / npauy
e ~ajob
~ zawod
o ~ npogoecuto, ~ pax
e ~ a profession
zostac
o ocTaTn

e to remain / to stay / to be
~ wyrzuconym z pracy
O ~ BblLUMapeHbIM 3 POBOTHI
e to be fined
~ zwolnionym z pracy
O ~ 3BiflbHEHbBIM 3 POHOTHI
e to be dismissed

29



zwigzki zawodowe
O COEOUHIHA, COKO3bl, 3BA3KbI
e trade unison

26






MIEJSCE PRACY

MICLIE POBOTDI
WORKPLACE

BIURO

BIOPO
OFFICE

i

akta

O aKTa

e files, records
~ osobowe
o 0coboBbI ~
e personal ~
~ personalne
O NepcoHarbHbl ~, 0COOUCTbI ~
e personal ~
~ sprawy
o ~ crpasbl
e matters ~

aktowka

O aKTMBKa

e briefcase, attaché case

aplikacja

o annikauus

e articles, application

archiwum

o apxiB(ym)

e archive

29



arkusz kalkulacyjny

O KanbKynaUMUHUIA apKyLl, apKyLl 06paxyHKiB KOLUTUB
® spreadsheet

artykuty biurowe

© BIOpOBbI TOBapb! / NPOAYKTbI

e office equipment

automatyczna sekretarka

O aBTOMaTblYHa cekpeTapka

® answering machine

B

baza danych

o basa gaHbIx

e database

biurko

O CTONWK A0 NucaHs

e desk

biuro

o Bropo

e office
~ fabryki
o ~ (habpbiKbl
e factory office
~ konstrukcyjne
O MPOEKTOBE ~, KOHCTPYKUNINHE ~
e design office
~ notarialne
O HOTapsrbHe ~
e notary’s office
~ patentowe
O naTeHToBe ~
e patent office

30



~ posrednictwa pracy
o ~ nocepeaHULUTBa NpaLbl
e employment agency
~ prasowe
O rnpecose ~
® press agency
~ projektow
O ~ NMPOEKTUB
e design office
~ rzeczy znalezionych
O ~ HangeHbIX puyu
e |ost property office
~ zaktadu
o ~ (pabpbIKbl, ~ Pabpblykbl, ~ PipMbl,
~ HayKoBOro oafiniHs
e plant office
blankiet
o BNAHKET
e blank form

(

centrala telefoniczna

© TenedoHiYHa LeHTpans, TenedoHiuHuiA LeHTp
e telephone exchange

cienkopis

O TOHBbKOMUC

e fine-tip felt pen



D

datownik
© JaTOBHUK
e dating machine
diugopis
O KyNbKONWUC, JoNnronuc
e ballpoint pen
dokument
O JOKYMEHT
e document
dowod
© OO0BiA, CbBIAOLTBO
e evidence
drukarka
© ApyKapka
e printer
~ atramentowa
O aTpaMeHToBa ~, TUHTOBA ~
e ink-jet ~
~ iglowa
o irmoeBa ~
e dot matrix ~
~ laserowa
o naceposa ~
e |aser ~
dyktafon
o AuKTadoH
e dictaphone
dysk twardy
o TBepAun OANCK
e hard disk

32



dyskietka

O OUCKETKA

e floppy disk

dziat

o ain

e section (czasopismo), departament (instytucja)
dziurkacz

O O3topkad, gipkad

e punch

E

edytor tekstu

O eauTop TEKCTY
e word procesor
ekierka

O TPUKYTHUK

e set square

F

faks

o ghakc

e fax

flamaster

o thnamacrtep

o felt-tip pen
formularz

o BNAHKET, dopmynsap
e form

fotel

O Kpecno (3 onepanamu Ha pykKbl)
e armchair
fotokopiarka

o (poToKoMNsIpKa

e photocopier



@

gabinet
o rabiner, kabiHeT
e office
~ dyrektora
o ~ OUpeKTopa
e director’s office
~ kierownika
O ~ KEPUBHMKA
e manager’s office
glosniki

O FOJIOCHUKBI
e loudspeakers
gra komputerowa
O KOMMyTepoBa rpa
e computer game
gumka

© r'ymka

e rubber, eraser

l

informacja

o iHdbopmauud

e information
informatyka

o iHbopMaTbika

e computer science
interesant

O iIHTepecaHT, KITieHT
e client, customer
internet

O IHTEPHET

e the Internet

34



R

kalendarz

o KaneHgap

e calendar

kalka

o Kanbka

e paper
~ maszynowa
O MallblHOBA ~
e carbon paper
~ otdowkowa
O OflyBKOBa ~
e carbon paper
~ techniczna
O TeXHIYHa ~
e tracing paper

kalkulator

O KarnbKynsaTop

e calculator

kancelaria

o KaHuensapus

e office, chambers (kancelaria adwokacka)

kartoteka

O KapToTeka

e files

katalog

o KaTtanbor

e catalogue

klawiatura

o KNABATYpa

e keyboard

35



klej

O KNWK, NiNnUno

e glue

komputer

o KOMNyTep

e computer

koperta

o KonepTa

e envelope

kopia

o Konis, cnuca

® COpy

korektor

O KOPEeKTop

e correction pen

korespondencja

O KOPECMNOHAEHUUS, NMNCTONNCaHS

e correspondence

kosz na smieci

O Kil Ha CbMITH

e litter bin, dustbin

koszulka na dokumenty

O KOLUeSibKa Ha OOKYMEHTbI

e folder

krzesto

O© Kpecno

e chair

ksigzka

O KHUXKa

e book
~ korespondencyjna
O KOopecnoHAeHUunHa ~
e a book of correspondence

36



~ skarg

o ~ cKapr

e a book of complaints

~ zyczen i zazalen

O ~ XblYbIHb | 3a)aniHb

® a book of requests and complaints
ksiega inwentarzowa
© iHBEHTapoBa KHuUra, cnmcoBa KHUra
e inventory book

L

laptop

o NANTOMN
e laptop
linijka

o NeHinka
e ruler

M

maszyna do pisania
O MallblHa 4O nucaHs
e typewriter

meble biurowe

o BOpOBbI Mebni

e office furniture
mikrofon

o MIKpOOH

e microphone
modem

O MOAEeMm

e modem

monitor

© MOHITOp

e display monitor



myszka
O KOMMYyTEepOBa MblILLKa
e computer mouse

N

nagrywarka

O 3anucyBapka, HarpbiBapka
e writer

naklejki samoprzylepne

O caMonpuninHbl HaKMUUKbI
e self-adhesive stickers
niszczarka do dokumentéw
O HULLApKa 0O JOKYMEHTUB
e document shredder

notes

O 3annUCHUK, HOTaTHUK

e notebook

nozyczki

O HOXbIYKbI

® SCissors

néz do papieru

O HWXK A0 nanips

e paper knife

0

odpis

o ognuc

® COpYy
oléwek

O OJTYBOK
e pencil
oryginat

o opwuriHan
e original

38



otworzy¢ plik
O OTBOPWUTU MNNiK / BA3KY
e to open a file

P

papier

o nanip

e paper
~ firmowy
o hipmoBUM ~
e firm’s paper

pieczatka

o rnevartka

e stamp

pinezka

o riHe3Ka

e drawing pin

pismo

O MUCMO

e |etter
~ przewodnie
o Beayule ~, nposigHe ~
e head letter

plik

o nniK

o file

ptyta CD

o nnbiTa LA

e compact disk, CD

podanie

O MPOLUbIHA, NoAaHsa
e application



poduszka do tuszu

o rybka go Tywy

e ink-pad

pojemnos¢

O BMICTHUCT

e capacity

pokdj (w pracy)

o i36a, nokin (B poboTi)

e office

poswiadczenie podpisu

O NOCbBIAYbIHA NignUcy

e authentication / attestation of signature

procesor

o rnpowecop

® processor

program

o nporpam

® programme
~ antywirusowy
O aHTUBIPYCOBUIA ~
e antivirus programme

programowanie

O nporpamyBaHs

e programming

prosba

O MPOLWbIHA, Npockba

e request

przegrac na dyskietke

o neperpaTu Ha OUCKETKY

e to copy on a floppy disk

przewody

o NpoBOAbl, Kabni

e wires, conduits

40



przycisk
O MPUTUCK
e button

K

rejestr
O peecTep
e register

d

sala konferencyjna

o KOHbepeHUMiHa cang
e boardroom, conference room
segregator

o cerperartop

e (file) binder

sejf

o cend

e safe

sekretariat

O ceKkpeTapsT

e secretariat, secretary’s office
serwer

o cepBep

e server

sie¢

o CiT

e network

skaner

O CKaHep

e scanner

skarga

o cKkapra

e complaint
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skoroszyt

O CKOPOLLbIT

e binder, file
spinacz

O CnuHay

e paper clip

spis telefonéw

o cnuc TenedoHnB
e phone book, directory
stot konferencyjny
O KOH(PEPEHLMNNHNIN CTUN
e council board
szafa

o wada

e cabinet

sznurek

O MOTY30K, LLHYPOK
e string

szpilka

O LWNUbKa

e pin

I

tasma klejaca
O Knua4a / nina4a tacbma
e sticky tape
teczka
O Teyka, Topba Ha nanepu, akTMBKa
e folder
~ do podpisu
o ~ A0 nignucy
e folder for signs
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telefon

~ wigzana

O BA3aHa ~

e bond folder

~ z gumka

O ~ 3 'YMKOM

e folder with a rubber band

o TenegoH
e telephone

~ bezprzewodowy

o 6e3nposigHun ~, 6e3kabnLoBuUn ~
e cordless telephone

~ komorkowy

o MODINbHUIA ~, KOMIPKOBUIA ~

e mobile phone

~ stacjonarny

O CTauumnoHapHUN ~

e home telephone

temperéwka
o cTpyrayka
e (pencil) sharpener

toner
O TOHEp
e toner

{

umowa
© YMOBa

e agreement, contract

W

wirus
o BipyC
® Virus
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wkiad
© BCTaBKa, BKMnag

e refill
~ do dtugopisu
O ~ 00 KyrnbKonucy, ~ 4o JONronucy
o refill
~ do otéwka
o ~ 00 OnyBkKa
e pencil refill
~ do pidra
o ~ 00 nepa
e pen refill
wydruk
O BbIAPYK
e print- out
Xero
O KCepo
® Xerox

/A

zainstalowa¢ program
O 3aiHcTanBaTu nporpam
e to install a programme
zapisac
o 3anucaTu
e to save
~ dokument
O ~ JOKYMEHT
e ~ a document
~ plik
o ~ NniK
e ~ a file

4



~ na dysk twardy
O ~ Ha TBepAWUK OUCK
e ~ on a hard disk
~ na dyskietke
O ~ Ha OUCKETKY
e ~ on a floppy disk
~ na ptyte CD
o ~ Ha nnuty L4
e ~onaCD
~ w folderze
o ~ B doonbaepu
e ~ in a folder
zaswiadczenie
O 3aCbBig4bIHS
e certificate, testimonial
zszywacz
O 30WWbIBaY
e stapler
zszywki
O 30LUbIBKbI
e staples
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ZAKLAD PRACY

3AKNAL POBOTbI / MPALbI
LABOUR INSTITUTION

j

agregat

o arperart

e unit, engine

apteczka

O anTblvKa

e first-aid kit

apteka

© anTblka

e chemist’'s (shop) , pharmacy
asfalt

o acgarnbT

e asphalt

asortyment

O aCOpPTUMEHT

e assortment
automatyka

O aBTOMaTblKa

e automation, automatics

B

bank

o BaHK

e bank
barwnik

o thapba

e dye, pigment
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bawetna

o DaBoNnHa

e cotton
beton
o OeToH

e® concrete

betoniarka
o DeTOHsIpKa
e concrete mixer

blacha
o bnaxa

e sheet metal

blok energetyczny

O eHepreTbl4HUn BbOK
e power unit

budowa
o bygoBa
e building

~ domow

o ~ XbXK / ~ AOMIB

e building of houses

~ obiektow

o ~ 0D€eKTUB

e building of structures

budownictwo
o OyANBHULTBO
e architecture

~ mieszkaniowe

O MellKanbHe ~

e housing construction

~ przemystowe

O MPOMbICNOBE ~, IHAYCTPUAIbHE ~
e industrial architecture
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budynek

o BYAMHOK, XbXKa
e building

burak cukrowy

O LyKpoBun Bypak
e sugar beet

(

cech rzemiost

O Lex pemecernbHuKIB, pemecna

e guild

cegielnia

O LIEeronibHs

e brickyard , brickfield

cegla

o uerna

e brick

cement

O UMMEHT

e cement

cementownia

O LUIMMEHTOBHS

e cement plant

centryfuga

© oAainsad, ueHTpudyra, cenapartop
e centrifuge, separator

chemiczne srodki ochrony roslin
O XiMiYHbI CNOCOObLI OXOPOHbLI POCIUH
e pesticides

chemikalia

o XiMikanig

e chemicals
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chleb

o xni6

e bread

cykl produkcyjny
O NPOAYKUUNHUIA LUUKIb
e production cycle
czesci do maszyn
© YacTu 4O MallbIH
e spare parts
czesci maszyn

© YacTu MallblIH

e parts of machines

D

dostawa

O AocTaBa

e delivery

dostawy

o JOCTaBbl

e deliveries
~ mleka
O ~ MOJNOoKa
e milk ~
~ zboza
o ~ 3epHa
e cereal ~

dotacje

o goTauus, gepxasHa abo ypsgosa gonnara

e subsidies
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drewno

O APOBHO

e wood
~ budowlane
o bygoBnsHe ~
e timber ~
miekkie ~
O MAMKe ~
e soft ~
~ papieréwkowe
© nanepnose ~, APOBHO Ha nanip
e pulp-wood
~ tartaczne
O TpayHe ~
e lumber ~
twarde ~
o TBEpPAE ~
e hard ~

drut

o apwuT / gpoTt

® wire

dzianina

O TPUKOTaXK

e knitwear

dzwig

o KpaH, (ni)asuray

® Crane
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E

efektywnos¢
0 e(PeKkTbIBHUCT
e efficiency
eksploatacja
O eKcrnnboaTauusi, BbIKOPUCTYBaHSA
e exploatation
~ laséw
o ~ flicuB
e deforestation
elektrocieptownia
O eNEKTPOTENOBHS
e heat, power plant
elektrownia
O eNEKTPOBHSA
e power plant
~ atomowa
o aToMoBa ~
e nuclear power station
~ wodna
© BOAHA ~
e hydroelectric power station

F

fabryka

o habphika

e faktory
~ domoéw
O ~ XbIX, ~ JOMIB
e house ~

farba

o chapba

e paint, ink, dye
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farbowac
o (hapbyBaTu
e dye
~ tkaniny
o ~ NonoTHa
e dye fabric
~ wiosy
O ~ BOJSIOCHI
e dye hair
fartuch
o thapTyx
e apron
frez
o (ppes
e milling cutter
frezarka
o (ppesapka
e milling machine
frezowacé
o opesyBaTu
e to mill

@

gataz przemystu

© rony3 npomsbIcny

e branch

garbarnia

O BbINPaBAnbHA, AyOANbHSA
e tannery

gaz

o ras

® gas
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~ naturalny
O HaTypanbHUK ~, NPUPOLAHUN ~
e natural ~
~ ziemny
O 3€MHUN ~
e natural ~
gazownia
O rasoBHS
e gas-works
gips
o rinc
e plaster
glina
O rnuHa
e clay
gospodarstwo
© rasauBCcTBO
e household
~ agroturystyczne
O arpoTypUCTbIYHE ~
e farm tourism, agrotouristic farm
~ domowe
© AoMoBe ~
e household
~ ekologiczne
O eKonboriyHe ~
e ecological , eco-friendly
~ ogrodnicze
o 3aropogoBse ~
e garden
~ rolne
O pUNbHE ~, 3eMerlbHe ~
e farm, farmstead
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greplarnia
O I'PEeMMIISPHSA
e carding mill

H

hatda

O Kyna, 3BalninHa, CTbipTa

e slag heap

huta

o ryta

e steelworks, glassworks
hydroelektrownia

O TMOPOENEKTPOBHS

e hydro-electric power plant

|

instytut

O IHCTUTYT

e institute

inwestycje

O IHBeCTULUMi, BNOXbIHA Kanitany
e investments

)

kamien

O KaMiH

e stone

kampania cukrownicza
O LYKPOBHMYa KaMnaHis
e beet-root campaign
karczowisko

O Kap4OBUCKO

e cleaning
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kielnia

O KEMbHA

e trowel

kilof

o Kpomnau, YekaH

e pick

klin

O KINWH

e wedge

koto zebate

o 3ybaTte koso / Koneco

e cog (wheel)

kombajn

o kombawnH

e combine harvester
~ gorniczy
O KonanbHAHUN ~
e combined cutter
~ rolniczy
O PUNBHUYUN ~, 3€MENBHUYUN ~
e combine harvester

komenda policji

o KOMeHAa noniuui

e police station

koncentracja produkcji

O KOHLEHTpauus npoaykumi, rpoMagKblH4,

30cepesKyBaHsi, CKYNAHS

e production concentration

kooperacja

o Koonepauus

e co-operation
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kopalnia
O KonarbHS
® mine
~ odkrywkowa
O OJKpbIBKOBA ~
e strip mine
~ rudy
© ~ pPyAbl
® Ore mine
~ siarki
O ~ CIpKbl
e sulphur mine
~ wegla brunatnego
o ~ Byporo yrnsg
e brown coal mine
~ wegla kamiennego
O ~KaMiHHOro yrns
e coal pit mine
koparka
O Konapka
e excavator
kora drzewna
© AepeBoBUn YOOK
e bark
kosztorys
O OMUC KoWTY
e estimate
koszty
O KOLWTHI
e costs
krosna
O KpOCHa
e [oom
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kuznia
O KYXHS
e smithy / forge

L

licencja
o niueHums
e licence
linia
O NeHis
e line
~ energetyczna
O eHepreTblyHa ~
e electric(al) power grid
~ produkcyjna
© NpoAayKuMnHa ~
e production line
~ przesytowa
O repecblinosa ~
e transmitting line
~ telefoniczna
o TenedoHiyHa ~
e telephone line
~ wysokiego napiecia
O ~ BbICOKOIO HanpyXblHs, ~ HaruHy,
~ BbICOKOW Hanpyrbl
e high-voltage line

L

fadowarka
o nagysapka
e loading machine
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tadunek

o NnagyHokK
e cargo
tupki

O NYNKbl

e slates

M

magiel

o Marenb, pamad 3 KaTyJIbkoM
e mangle

masa plastyczna

© MNACTbIMHA Maca

e plastic mass

masto

© Macro

e butter

maszyny

O MalUbIHbI

e machines

materiaty budowlane

o BygoBnsiHbl TOBapbl, NPOAYKTHI
e building materials

metale
o MmeTani
e metals
~ ciezkie
O TSKKbI ~
e heavy metals
~ lekkie
o nerkbl ~

e light metals
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rzadkie ~
o pUAKbI ~
e rare metals
~ szlachetne
O LWNAXETHbI ~
e noble metals
mielony
O MeneHun
e minced (mieso), ground (kawa, pieprz)
mleczarnia
O MOJIoMapHs
e dairy
mleczko kokosowe
O KOKOCOBE MOIOYKO
e coconut milk
mleé
O MOSIOTU
e to grind (up) (kawe), mill (zboze)
mleko
O MOJIOKO
e milk
~ kozie
O Ki3€e ~
e goat's milk
~ krowie
o KopoBsiye ~
e cow's milk
~ odtluszczone
O OATYyLUEHE ~
e skimmed milk
~ owcze
o oBeYe ~
e sheep's milk



miot
O MOJoT
e hammer

O MIWH
e mill

montaz

~ petne

o NosriHe ~

e full-cream milk

~ skondensowane
O CKOHOEHCyBaHe ~
e condensed milk
~ sojowe

o conoBse ~

e soya milk

~ W proszku

O ~ B MOPOLLKY

e milk-powder / powdered

~ mechaniczny

O MeXaHiYHUn ~

e power hammer

~ pneumatyczny

O MHEBMATbIYHUIN ~

e pneumatic hammer

~ parowy
© NMapoBUN ~
e steam mill
~ wodny

© BOOHUN ~
e water mill

O MOHTaX, CKnagaHs
e assembly
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montowac

O MOHTYBaTW, cKrnagaTtu

e to assemble

mosigdz

O MOCSIX

e brass

mosiezny

O MOCSDKHUMN

e brass (z mosigdzu), brassy (kolor)

N

nadlesnictwo
O HaAniCHMUTBO (rIpocmop, mepeH, 3apsio)
e forest district office (zarzad), Forest Commission
(obszar)
narzedzia
o Hapsaas, npuodopsl
e tools
nawijarka
O HaBMBapka
e winder
nawozy
O HaBO3bl
o fertilizer
~ azotowe
O a30ToBbI ~
e nitrogen fertilizer
~ fosforowe
o pocopoBbI ~
e phosphorus fertilizer
~ granulowane
O rpaHyrBaHbl ~
e granulated fertilizer
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0

l

mineralne

MiHeparnbHbl ~

mineral fertilizer
naturalne

O HaTyparnbHbl ~, NPUPOAHbI ~
e natural fertilizer

~ potasowe

O KarnblMOBbI ~

e potassium fertilizer
sztuczne ~

O LWUTYYHbI ~

e artificial fertilizer

~ wielosktadnikowe

O BEIbO3MNOXHUKOBbI ~

e multicomponent fertilizer

! @ O

obrabiarka
o 0bpab(n)sipka
e machine tool

62

~ automatyczna

O aBTOMAaTbI4YHA ~

e automatic machine tool

~ do drewna

o ~ 00 APOBHa

e woodworking machine

~ do metali

o ~ 00 MeTanis, ~ A0 MeTanu
e metal working machine

~ wielonarzedziowa

o BeNibOHapaaHa ~, Benbonpuboposa ~
e multitool lathe



~ wielopozycyjna
O BEnbono3sbiuynmnHa ~
e multipositional machine tool
obrébka
o 0bpobka
e processing, working
~ cieplna
o Tensoea ~
e heat processing
~ drewna
o ~ ApoBHa
e woodworking
~ mechaniczna
O MexaHiyHa ~
e mechanical processing
~ metali
o ~ MeTanis, ~ MeTanu
e metalworking
~ na goraco
O ~ Ha rops4o
e heat treatment
~ plastyczna
O MAACTbIYHA ~
e plastic working
~ precyzyjna
O NpeunsnimnHa ~
® precise processing
oddziat
o oaAain
e branch (filia), contingent (grupa), troop (wojskowy),
ward (w szpitalu)
odlewnia
O OASIMBapHS
e foundry



odkrywka

O OAKpbIBKA

e outcrop (geologiczna), exposure (gornicza)
odpady

o oALWwMapKbl, 0OPU3KbI

e rubbish, waste (przemystowe, kuchenne)
odwiert

o oaBepT

e borehole

odziez ochronna

O OXOPOHHe 06eYblHs, OXOPOHHE, poboye ybpaHs
e protective clothing

olej

© 0nin

L el
~ arachidowy
o apaxigosun ~
e peanut oil
~ jadalny
o iganbHUN ~
e cooking oil

~ kukurydziany

O KYKYPULSAHUA ~, TEeHOEPULUSHUA ~
e corn ol

~ Iniany

O IMbHAHUN ~, NEHAHUN ~
e linseed oil

~ maszynowy

O MalUbIHOBUWA ~

e machine oil

~ napedowy

O NOPYLUHUNA ~

e diesel oil
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~ oliwkowy

O ONIMBKOBUMN ~
e olive oil

~ opatowy

© ~ [0 naniHg (naniHboBun ~)

e fuel oil

~ palmowy

O NanbMoBUN ~

e palm oll

~ rycynowy

O PULUHYCOBUN ~
e ricinus oil

~ rzepakowy

© MOPIMHUKOBUN ~
e rape(speed) oil
~ sezamowy

O cesamoBumn ~

e sezame ol

~ silnikowy

O MOTOPOBUMN ~

e engine oil

~ sfonecznikowy
O COHAYHUKOBUIN ~
e sunflower oil

~ syntetyczny

O CUHTETbIYHUN ~
e synthetic oil

~ uniwersalny

O yHiBepcarnbHum ~
e universal oil

~ z konopi

O ~ 3 KOHOMMn

e hemp oil
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~ z migdatéw
o ~ 3 Mirganis, ~ 3 Mmirganu
e almond oil
~ z orzecha wiloskiego
0 ~ 3 ITaNAHbLCKOro opuxa
e walnut oil
~ z pestek dyni
0 ~ 3 A4ep AblHi
e pumpkin-seed oil
~ z pestek winogron
o ~ 3 aaep / KICTOK BUHOrpaay
e grapeseed oil
opat
o onan (aelpBa, yrenb iTh. 4o naniHs)
e fuel
organizacja
© opraHizauus
e organisation
~ pracy
o ~ poboThl, ~ Npaubl
e organisation of the work
~ produkcji
o ~ npoaykKuui
e organisation of the production
oskard
o ocKapA (kpomray mMaro4ull 3 EOHOU CMOPOHbLI ocmpe
gicmpsi, a 3 Opyaol crnnauweHul KoHeu, yxxbleaHul
8 KorarsibHU)
e pick / pickaxe
ostrzenie narzedzi
O OCTPUHS Hapsiasa, npnbopus
e whetting
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oswietlenie

O OCbBITNIHA

e lighting

otwor

o A3wpa, gipa

e opening, hole (dziura)
~ strzatowy
o CTpbIfiOBa ~
e shot hole
~ wiertniczy
o bopyBaHa ~

e borehole
P
paliwa
o nanuvea
e fuels
paliwo
o ManuBeo
e fuel
~ stale
O HEe3MIHHE ~, CTOAHHEe ~
e solid fuel
~ ptynne
O TEeYHe ~
e liquid fuel
patent
O NaTeHT
e patent

pawilon ustugowy
O YCIyroBumn naBifibOH
e service pavillion
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piekarnia
O MeKapHs
e bakery
pilnik
O MUINbHUK
e file, nail file (do paznokci)
pita
o nuna
® saw
~ tarczowa
O OMUCKOBa ~ (KayanbHa ~)
e circular saw
~ spalinowa
o cnansipHa ~
e fuel saw
pitlowac
O pu3aTtu (nunom), NnnyeaTtn (NUrIbHUKOM)
e to saw (pitg), to file (pilnikiem)
plac budowy
o nnay 6yaosbl
e building lot
plastik
o NASACTIK
e plastic
platforma wiertnicza
o BbopyBanbHa nnaTdopma
e oilrig
podnosnik
o aABurad
e hoist, jack (samochodu)
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pokiady
O 3anexblHbl
e deposits
~ rudy
© ~ pyAbl
e ore deposits
~ wegla
o ~ yIns
e coal deposits
pola naftowe
© HaTOBHLI NONA
e 0il fields
polerka
o Moriipka
e polishing machine
pralnia chemiczna
O XiMiYHa npanbHs
e (dry-)cleaner
prasa do ttoczenia
O NyYHA, npaca 00 ry4biHs
e stamping press
projekt
O MPOEKT
® project
przecinak
O MPOTUHAaK
e chipper
przedszkole
O NpeaLuKins
e kindergarden
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przemyst
O MPOMBICETT
e industry
~ budowniczy
o ByanBHUYNIA ~
e building industry
~ chemiczny
o XIMiYHUIA ~
e chemical industry
~ ciezki
O TSKKIN ~
e heavy industry
~ cukierniczy
O LYKEPHUYUN ~
e confectioner's industry
~ drzewny
o JepeBoBUN ~
e woodworking industry
~ dziewiarski
O TPUKOTAXHUA ~
e knitting industry
~ elektroniczny
O eNEKTPOHIYHUN ~
e electronic industry
~ futrzarski
o (hyTpapckin ~
e fur industry
~ gorniczy
O KONanbHAHUN ~
e mining industry
~ lekki
o Nerkin ~
e light industry
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~ metalurgiczny

O MeTankprivyHmm ~

e metallurgical industry
~ miesny

O MSACHUN ~

e meat industry

~ mleczarski

© MOno4vapckKin ~

e dairy industry

~ mtynarski

O MJIMHAPCKIN ~

e milling industry

~ naftowy

o HapTOBUUN ~

e 0il industry

~ obuwniczy

o 0BDYBHUYMI ~

e footwear industry

~ odziezowy

o 06neYbIiHboBUIN ~ / yOpaHbOBUIN ~
e clothing industry

~ OWOCOWO-warzywny
© OBOYOBO-APUHOBUIN ~
e agricultural industry
~ paliwowy

© NasinBoBUN ~

e fuel industry

~ rybny

O pbIBHUA ~

e fishing industry

~ serowarski

O CblpOBapCKin ~

e cheese industry
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~ spozywczy
O CNOXbIBYUW ~, iONOBUN ~
e food industry
~ widkienniczy
O TEKCTUITbHUYUKN ~, MOSNTOTHAPCKIN ~
e textile industry
~ wydobywczy
o BblAOOUBYNIN ~
e mining industry
przedza
o npsixa
® yarn
przedzalnia
o NpsagXanbHA
e spinning factory
przodek (gérnictwo)
o nepenHuK (konanbHULTBO)
e forefield, heading
przychodnia
o ambynaTopom
e health centre, clinic
~ dla dzieci
o ~ Ans aitu
e child’s clinic
~ lekarska
O NiKapCKe ~
e outpatients’ clinic
~ psychologiczna
O MCUXOSIbOrivYHE ~
e psychological clinic
~ rejonowa
O penoHoBe ~
e community health centre
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~ stomatologiczna
O CTOMAaToNbOorivyHe ~
e dental clinic

K

rana

o paHa

e wound, injury
ranic

O PaHUTU

e injure, wound hurt
reanimacja

o peaHimauus

e resuscitation
recepcja

o peuenuusi, 61opo NpuMyBaHs
e reception
rejestracja

o peecTpaums

e registration
rekonstrukcja

O PEKOHCTPYKLMSA

e reconstruction
rentownosc¢

© onnadvaribHMNCT, XOCEHHUCT, PEHTOBHNCT

e profitability

resor

o pecop

® spring

rezerwy produkcyjne

O NPOAYKUUNHbI pe3epBbl
e production reserve
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rekawice ochronne

O OXOPOHHbI pyKaBuLi, OXOPOHHbLI POBOYbI pyKaBULIi
e protective gloves

ropa naftowa

o HadTa (HadTa o nNamnel — kamdiHa)
e crude oil

rozbiorka

o posbipka, AeMOHTax

e demolition

rurociag

o Tpybonposig

® pipeline

rusztowanie

O PYLUTYBaHSA

e scaffolding

d

sezon budowlany

o OyOooBnsiHUI CE30H

e building season

skrawanie

O CTUHaHA, MexaHiYHe CmuHaHs 3 NoeepxHocmu
0bpabsHozo rnpedmemy OKpuWneHol 8epcmesb!

e machine cutting

skroci¢ termin

O CKOPOTUTU TEPMIH

e shorten time-limit

stuzba zdrowia

O 300poBHa cnyxba

e health service

smar

omMas

e grease, wax (do nart)
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spawanie

O LWBaucyBaHs
e welding
sprezarka

O Crpy)xapka
e compressor

stacja

o cTauus

e station
~ benzynowa
o BeH3nHoBa ~
e petrol station
~ filtrow
o ~ (hinbTpMB
e filter station

stajnia

O CTauHs

e stable

straz pozarna

o Mo)kapHa OXopoHa, BapTa

e fire brigade
strug

o robenb

e plane (hebel)
struzyny

O CTPYXbIHbI

e shavings
szatnia

o rapaepoba

e cloak-room
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szkota

o wKona
e school
~ podstawowa
O OCHOBHa ~
e primary / elementary school
~ specjalna
o cneuusinbHa ~
e special school
~ srednia
o cepeaHs ~
e high / secondary school
~ Wyzsza
O BbhKLIA ~
e college
~ zawodowa
O npodpecroHarnbHa ~, 3aBofoBa ~
e vocational school
szlifierka
o wnidgepka
e grinder, grinding machine
szlifowac
o wnidysaTtn
e to grind
szpital
O WwnuTanb
e hospital
sztolnia
O LUTOMNBHA
e adit
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V'

0

scinac las
o CTUHATWU nic, 3pybysBaTtu nic
e to cut down the forest

1

tabletki

o TabneTkbl

e tablets

tampon

© TaMIOH

e tampon, swab (waty)

tarcica

O AOLLKbI, WBani, Gpycbl OTPMMaHbI NO NOAOSracTbIM
NPOTATIO MHAKA

e deal, plank, board

tartak

o Tpau

e sawmill

technika

O TeXHiKa

e technology, technique

technologia

o TeXHOMbOrida

e production technology

temperatura

o TemMneparypa

e temperature

tempo

o TEMMO

® pace, rate
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teren budowy

o TepeH B6ygosbl, NNSAL 6ya0Bb
e building site

termometr

O TEPMOMETP

e thermometer

tkalnia
O TKasbHS
e weaver's shop, weaving mill
tkanina
© MOMOTHO
e fabric
~ bawetniana
o baBonHsaHe ~
e cotton fabric
~ jedwabna
o egBabHe ~, Wonkose ~, ragsabHe ~
e silk fabric
~ Iniana
O IMbHAHE ~, NEeHsiHe ~
e linen fabric
~ wetniana
O BOJTHAHE ~
e woolen fabric
~ z wiokien sztucznych
O ~ 30 LUTYYHbIX BOMOKOH
e fabric from syntetic fibre
ttoczenie
O MoMnyBaHs
e stamping
ttok

O CTUCK, AaBHWK (B MOTOPW)
e crush, crowd (ludzi), piston (maszyny)
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ttuczen

© TOJT4EHb, TONYbIHb, OPUBHO rMomonYyeHul KamiH
e rubble, broken stone

toczy¢

O TOYbITH

e to wheel

tokarka

O TOKapHS

e turning lathe, turning machine
tokarski

O TOKapCKin

e turning

towot

o Ma3 o 0bepTHUKIB B MaLlbIHi, 06bepTHMKOBa Ma3
e semi-liquid grease

trak

O TpakK, MallbiHa OO0 TATA NHAKIB HA OOLLKbI
e frame sawing machine
transfuzja krwi

O TpaHcoy3usa, nepenneaHsa Kbipsu
e blood transfusion

transport

O TpaHcnopT

e transport

transporter

O TpaHcnopTep

e conveyer

transportowac

O TpaHCcnopTyBaTH

e {o transport

trociny

O PU3OBUHbI

e sawdust



tynk
O BaKiBKa
e plaster

(

ukfadaé
o yKnagatu
e to put (down), to lay, to set
~ rurociag
o ~ Tpybonposia
e to lay a pipeline
~ wiosy
O ~ BOMOCSHI
e to do one's hair
uprzemystowienie
o iHgQycTpaAnizaums
e industralization
urobek wegla
O Bbl4oObITUNM yrenb
e coal output
urzad
©ypagn
e Office
~ centralny
O UeHTpanbHUn ~
e central office
~ dzielnicowy
O PeNoHOBUKN ~
e regional office
~ gminny
O I'MIHHUW ~
e council office
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~ miejski
O MICTeLUKin ~
e municipal office / council
~ panstwowy
© OepKaBHUN ~
e government office
~ pocztowy
O MOYTOBUIA ~
e post office
~ samorzadowy
O camMoypsagoBUNA ~
e municipal office
~ wojewodzki
© BOEBIO3KIN ~
e regional office
urzadzanie
O YPAOXKYBaHSA
e arrangement
~ biura
o ~ Bropa
e redecoration of an office
~ ogrodu
O ~ 3aropopsbl
e designing a garden
~ zaktadu
O ~ 3aknagy, ~ iHCTUTyuUui, ~ babpbIKblI,
~ (PipMbI, ~ HAYKOBOro oaainiHa
e redevelopment of an institution
urzadzenia
O YPAMKbIHA, HApAaa
e devices, appliances
~ techniczne
O TEXHIYHEe ~
e device



~ wiertnicze
o bopyBarnbHe ~
e drilling device
ustuga (-i)
o ycnyra (-bl)
e service (s)

W

wagonik
O BaroHuK
e wagon
walec
o Baneu
e cylinder
wat korbowy
o kopboBuin Ban
e crankshaft
warsztat
o Bapwrar
e workshop
~ samochodowy
O CaMoOXo4oBUMN ~
e service station, garage
wbijac
o BbuBaTtun
e to beat, to strike, to drive
wdrazac
O BNpoBagKaTu
e introduce
wdrozenie (nowej technologii)
O BMPOBagXblHA (HOBOW TEXHONLOT ')
e introduction
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wentyl

O BEHTUIb

e valve

wentylator

O MPOBITPAY, BEHTUIMATOP
e ventilator

wegiel

o yrenb

e coal

wiatrak

o BITpakK

e windmill

wielki piec

o BEenuKin neuy

e blastfurnace
wielkos¢ produkciji
O BEnbKICT NpoayKLumi
e output

wiercenie

o bopyBaHs, cBepbriiHA (B APOBHI)
e perforation
wiertarka

o BepTapka, bopysapka
e drill

wiertto

o BEPTIO

e drill, boring bit
wieszak

o BiWakK, Bilano

e hanger

wieza wiertnicza

o bopyBarnbHa Bexa
e drilling rig
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Wilry

O CTPYXKb

e shavings

wkrecaé

o BKpy4aTu

e to screw in

witékiennictwo

O TEKCTbISTbHULUTBO, NOSIOTHAPCTBO

e textile industry

wiékno

O BOJIOKHO

o fibre

wodociag

© BOAONPOBIA

e water-supply (system)

wrzeciono

O BEpeTeHo

e spindle

wskaznik (ekonomiczny)

O BKa3MBHUK (EKOHOMIYHWUIA)

e index, rate

wybijac

o BblOuBaTHu

e to break (spowodowac wypadniecie),
to mint / strike (wycisng¢ w metalu)

wyburzaé

O BbIOYpPSATKH, 3BANATH

e to knock

wycinarka

O BbITUHApPKa, Bblpu3yBapKa

e contour band saw
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wydobycie
© BblJOObITS, BbITAMHIHSA

e exavation
~ surowcow
O ~ CYpPOBUH

e output of materials
wydobywanie
o BblgobyBaHs
e extraction, excavation
wydziat
o oadiniHg, BblAgin
e departament, faculty
~ montazowy
O MOHTa)XoBUW ~, cKnagaHs ~
e assembly department
~ na uczelni
O ~ B BbDKLUMA LLKOSI
e faculty
wykonywac
O BbIKOHYBaTH
e to do, to make, to perform
wykrecaé
O BbIKpy4aTu
e {0 unscrew
wylot szybu
O BbINIT, BbIXig LWWaXThbl
e mouth of shaft
wypiek chleba
o BbINikaHs xniba, Bbineyka xsida
e baking of bread
wyposazac
o NPUAINATK, AaBaTu
e to equip
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wyposazenie

O OMOPSAOXKbIHA, HApPAAs, NPUOOPLI
e equipment

wypozyczalnia

O BbINOXbIYarbHS

e rental

wyroby

O BbIpOOBbI

~ kaset wideo

O ~ KaceT Bigeo

e video shop

~ naczyn

O ~ rpaTtuB, ~ Nocyabl

e crockery rental

~ narzedzi

O ~ Hapsaaqa, ~ npudopus
e tools rental

® goods, wares
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~ cukiernicze

O LYKEPHUYbI ~

e confectionery

~ dziewiarskie

O TPUKOTa)KHbI ~

e knitwear

~ jubilerskie

o 0BINepHbl ~

e jeweller's goods

~ metalowe

O MeTarnboBbl ~

e iron goods, hardware
~ pamiatkarskie

O MamMAaTKOBbI ~, MaMATKaPCKbI ~
® souvenirs



~ tytoniowe
O OyraHoBbl ~
e tobacco
~ walcowane
o BarnblyBaHbl ~
e rolling
~ widékiennicze
O TEeKCTbINbHMYbI ~, (MONMOTHUYbI ~)
NONOTHAPCKbI ~
e textiles
wyréb
o BbIpnO, NPOAYKT
e ware, good, product
wyréwnac
O BblpUBHATH
e to smoothe
wytapianie stali
o BbITOMNMOBaHs cTasni
e smelting of steel
wyttaczany
O BbITUCKAHWI, BbIMy4YaHUI
e embossed
wzrost produkcji
O 3PUCT NPOAYKLMI
e increase of production

L

zakiad
o 3aknapg, habpbika, iHCTUTYUMSA, hbipma, BapLuTar,
peMecenbHULTBO
e works, factory, institution, plant
~ budowlany
o bymoBngHUM ~, -a ~, -e ~
e building factory



~ doswiadczalny

O NPaKTbIYHUA ~, -a ~, - ~,
eKCnepuMeHTarnbHum ~, -a ~, -e ~

e experimental unit

~ drzewny

o AepeBoBUN ~, -a ~, -e ~

e timber works

~ energetyczny

O eHepreTbl4HUN ~, -a ~, -e ~

e electricity board

~ fotograficzny

o gooTorpaiyHmm ~, -a ~, -e ~

e photograpfhic shop

~ fryzjerski

o opusypapckin ~, -a ~, -€ ~

e hairdresser's shop, barber's (meski)

~ gastronomiczny

O FaCTPOHOMIYHUIA ~, -a ~, -e ~

e restaurant

~ hydrauliczny

O rblgpaynivyHmn ~, -a ~, -e ~

e plumber’s

~ jubilerski

o 1obinepckin ~, -a ~, -€ ~

e jeweller's work

~ krawiecki

O KpaBeLukin ~, -a ~, - ~

e tailors' shop

~ kusnierski

O KYLUHIpCKIA ~, -a ~, -€ ~

e furrier's shop

~ meblarski

o mebnsapckin ~, -a ~, -€ ~

e furniture shop



~ mechaniczny

O MeXaHiYyHuh ~, -a ~, -e ~

e mechanical work

~ miesny

O MACHUK ~, -a ~, -e ~

e butcher's shop

~ mleczarski

© MOJSflIoYapckin ~, -a ~, - ~

® creamery

~ haprawczy

'O HanpaByun ~, -a ~, -e ~

e repair shop

~ haukowy

O HayKoBUM ~, -a ~, -€ ~

e educational institution, academy, school

~ ogrodniczy

O 3aropogHuymn ~, -a ~, -e ~,
OropoaHun4Yun ~, -a ~, -e ~

e gardener's work

~ opiekunczy

O ONiKYHYUn ~, -a ~, -e ~

e guardian's centre

~ optyczny

O ONTbIYHUU ~, -a ~, -& ~

e the opticians

~ panstwowy

O AepXaBHUN ~, -a ~, -e ~

e state institution

~ pogrzebowy

o norpeboBUN ~, MOXOPOHHUNA ~, -a ~, - ~

e funeral parlour

~ pracy

o ~ poboThl, ~ Npaubl (Micue)

e work place
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~ produkcyjny

© NPOAYKUNAHUKA ~, -a ~, -e ~

e factory unit

~ prywatny

O NPUBATHUA ~, -a ~, -€ ~

e private company

~ przemystowy

O MPOMbICNOBUN ~, IHOAYCTPASIbHUNA ~,-a ~,-& ~

e industrial plant

~ przetworczy

o nepepubyun ~ / npepndymn ~, -a ~, -e ~

e processing plant

~ remontowy

O PEMOHTOBUIA ~, -a ~, -€ ~,
HanpaByuvu ~, -a ~ , - ~

e repair shop

~ stolarski

O CTONSAPCKIA ~, -a ~, -€ ~

e carpenter's shop

~ szewski

O LWeBCKin ~, -a ~, -€ ~

e shoe repair shop

~ szklarski

O LWKNAPCKIKA ~, -a ~, -€ ~

e the glaziers

~ Slusarski

O LUSIKCAPCKiN ~, -a ~, -€ ~

e locksmith's shop

~ wulkanizacyjny

O BYfbKaHi3aUUNHUKA ~, -a ~, -€ ~

e volcanization plant

~ zegarmistrzowski

O FOAMHAPCKIN ~, -a ~, -€ ~

e watchmaker's shop






ZAWODY, STANOWISKA

MPOD®ECHUI, PAXbI, CTAHOBUCKA
OCCUPATIONS
i

adiunkt

O aObHOHKT, MOMIYHUU HayKoeul rpauosHUK
e tutor, lecturer
administrator

o agMiHicTpaTop

e administrator

adwokat

o agykaTt

e lawyer

agent ubezpieczeniowy
o (a)cekypauunHUin areHT
e insurance agent
agronom

© arpoHom

e agronomist

ajent

O a€EHT

e franchise holder

aktor

O aKTop

e actor

aktorka

O aKTopKa

e actress

akwizytor

O raHONbOBWUIN areHT, akBi3NTOpP
e canvasser
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ambasador

o ambacagop, nocon

e ambassador

analityk

© aHaniTbIK

e analyst

antykwariusz

O aHTbIKBapPIOLL

e antique dealer

aptekarz

o anTblkap

e chemist

archeolog

o apxeosibor

e archeologist

architekt

O apXiTekT

e architect

archiwista

o apxisicT(a)

e archivist

artylerzysta

o apTunepucra

e artilleryman

artysta

o apTucTa

e artist
~ fotografik
o ~ hoTorpadik
e artistic photographer
~ grafik
o ~ rpadik
e graphic artist
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~ malarz

© ~ Mansap
e painter
~ muzyk
O ~ MY3bIK
® musician
~ rzezbiarz
o ~ pn3dap
e sculptor
~ Spiewak
O ~ cbrniBakK
e singer

asystent

O aCUCTEHT

e assistant

B

baca

o bava

e flock-master, shepherd

bagazowy

o baraxosumn

e porter

barman

O WbIHKap, kopyumap, 6apmaH
e barman

betoniarz

o BeToHsp

e concreter

bibliotekarz

o BibrnboTekap

e librarian
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biznesmen

O NpeanpuUATHUK, pabpbikaHT, NpoMbICnoBeLl, bi3HeCMeH,
NPeAB3ATHUK, Yr108eK, Kompul rnposadum siKbice
npednpuaumeo, sikbicy QipMmy Ha enacHull paxyHOoK

e businessman

bosman

o 6bocmaH

e boatswain, bosun

brygadzista

o bpuragap

e foreman

budowniczy

o ByanBHUYNI

e builder

burmistrz

o BypromicTtep

® mayor

(

celnik

O MbITHUK, MUTapP
e customs officer
ceramik

O Kepamik

e ceramist, ceramicist
charakteryzator
O XapakTtepusaTop
e make-up man
chemik

O XIMIK

e chemist
choreograf

o xopeorpad

e choreographer

96



ciesla

o Tecns

e carpenter

cukiernik

O LYKEPHUK

e confectioner, pastry-cook
cyrkowiec

O UnpkKosel

e acrobat, circus actor
czeladnik

o nigMmauncrep

e journeyman
czotgista

© TaHKICTa, YOBricTa

e tankman

D

degustator
o gerycraTtop
e taster
dekarz

o gekap, (aaxap)
e roofer
detektyw

O JETEeKTbIB

e detective
dojarka

o gospka

e milkmaid
dostawca

o JocTaBel|,

e deliverer
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dozorca

O CTOPOX, HAA30PHUK, Pi3bIYHUU POBIMHUK,
Komputi obcnyeye wkony, 6ropo imr.

e caretaker

drukarz

© Apykap

e printer

drwal

o nicopybau, pybad nica

e lumberman, woodcutter

dyrektor

o AUPEKTOP

e director, manager, headmaster (dyrektor szkoty)

dyrygent

© OVUPUreHT

e conductor

dyspozytor

o ANUCMNo3nuTop

e dispatcher

dziennikarz

O YXypHarnicta, HOBUHAP

e journalist

dziewiarka

O TPUKOTaXKHULS

e knitter

E

ekonomista

O eKOHOMICTa

e economist
ekspedient

o nNpoaasel,

e shop assistant
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ekspedientka

© npogaBybiHSA

e shop assistant
elektronik

O €JIEKTPOHIK

e clectronics specialist
elektrotechnik

O eNEKTPOTEXHIK

e electrotechnician
elektryk

O eNeKTPbIK

e clectrician

F

fach

o ¢hax

e trade

farmaceuta

o (papmaLeBTa

e chemist, pharmaceutist
felczer

o (henbyep

e hospital attendant
filolog

o pinbosibor

e philologist

fizyk

o Pi3bIK

e physicist
fizykoterapeuta

o (pi3blkOTepanesTa

e physiotherapist, physical therapist



frezer

o (hpesep

e milling machine operator
fryzjer

o opusypap, cTpurad, ronsap
e hairdresser, barber (meski)
funkcjonariusz

o cnyxboBeLl, (PyHKUNOHEP
e official, functionary

{

gajowy

© ranoBumn, ranTme

e forester

garbarz

o BblNpaBay, oybutenb

e tanner

garncarz

O ropHYyap

e potter

geodeta

o reogeTta

e geodesist

geograf

o reorpad

e geographer

geolog

o reonbor

e geologist

goniec

O Mocblfay, NoCbINTHUIA, Kypep, Mos100ull pobimHuUK /
npayosHuUk 8 bropu, chabpeiyi, 2omersto, Kompudi
pO3HOCUM KOPeCrnoHOeH U, r(e)pechisikb imil.

e messenger (w biurze), gofer, bellboy (w hotelu)
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gospodyni domowa
o rasablHs

e housewife
gosposia

o IOMOBa Cry»Ka
e housekeeper
gornik

o KonasbHUK

e miner

grabarz

o rpobap

e gravedigger
grawer

o rpaBsep

e engraver

greplarz

0 yecarbHUK, PeMeCHUK / peMecesibHUK, Kompull Yyewe

80JIHY, J1EH
e carder

H

hafciarka

O BbllUbIBaYKa, pemMec(esib)Hu4Ka, Kompa 6bllbieam
e embroidress
handlowiec

o raHasiboBel

e merchant, tradesman
historyk

o (r)icTopuk

e historian

hutnik

O TYTHUK

e steelworker / ironman
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hydraulik
O rblgpasnik
e plumber

|

informatyk

o IHgpopMaTbIK

e computer scientist
inspektor

O IHCNEeKTop

e inspector
instruktor

O IHCTPYKTOP

e instructor
intendent

O IHTEeHOEHT

e steward, manciple
introligator

O KHUroOLwbiBa4y, KHUrobknagay
e bookbinder
inzynier

O IHXbIHEP

® engineer

)

jubiler

o binep

e jeweller
juhas

O Korac

e shepherd
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R

kamieniarz

O KaMeHsap

e stonemason
kasjer

O Kacuep

e cashier
kasjerka

O Kacuepka

e cashier
kawalerzysta
O KaBanepucra, ynaH
e cavalryman

kelner

O KelbHep

e waiter

kelnerka

o KenbHepka

e waitress

kierowca

o wodep

e 1. driver, 2. motorist

kierownik

O KEPUBHUK

e 1. manager, 2. supervisor
~ dziatu
o ~ ainy
e section, departament manager
~ wydziatu

o ~ oAAainiHa, ~ BblAiny
e section, departament manager
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~ zaktadu
o ~ 3aknagy, ~ pabpbiyKbl
e Works manager
kolejarz
O KONeNAp
e railwayman
komandos
© KOMaHgoc, gecaHToBel
e commando
kombajnista
o kombanHicTa
e harvester operator
kominiarz
O KOMUHSIP
e chimney sweep
komornik
© KOMOPHUK
e bailiff
kompozytor
O KOMMO3UTOP
e composer
konduktor
O KOHAYKTOP
e conductor
koniuszy
O KOHIOLWW, 3apsoxyro4ull cmadHUHOM KOHU
e equerry, Master of the Horse
konserwator
O KOHCepBaTop
e conservationist
~ zabytkow
O ~ NaMATOK 3 AaBHUHbI
e conservationist
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konsultant

o AopagHuK, KOHCYNbTaHT

e consultant

kontroler

O KOHTPOJIEP

e 1. controller, 2. (~ biletow) ticket inspector

kosmetyczka

O KOCMETbIYKa

e beautician

kosztorysant

O KOLUTONUCyBad, 4Y/108€K, Kompul pobum rnsiH
8bl0amkie

e cost accountant

kowal

O KOBarb

e blacksmith

krawiec

o KpaBeL,

e 1. (meski) tailor, 2. (damski) dressmaker

krawcowa

O KpaB4blHS

e 1. (meska) tailor, 2. (damska) dressmaker

krojczy

O KpOWn4umn

e cutter

krojczyni

O KPOWUYbIHSA

e cutter

ksiegarz

O KHUrap

e bookseller

ksiegowa

O KHUroBa, byxanbtepka

e accountant
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ksiegowy

O KHUroBuUMn, byxaneTep
e accountant
kucharka

o KyXapka

e CoOk

kucharz

o Kyxap

® COOk

kupiec

o Kyneuy

e 1. merchant, 2. buyer
kurator

© OMiKyH, KypaTop, KEPUBHUK LLKINIBHOrO OKpYry
e (w prawie karnym) probation officer
kusnierz

O KYLLHIp

e furrier

kwiaciarka

O KBITApPKa

o florist

L

laborant

o nsbopaHT

e [aboratory assistant (technician)
laborantka

o nabopaHTKa

e laboratory assistant (technician)
lakiernik

O NAKEPHUK

e varnisher
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lekarz

o nikap

e 1. doctor, 2. physician
~ chirurg
o ~ Xipypr
e surgeon

~ dermatolog

o ~ gepmartonsor

e dermatologist

~ endokrynolog

O ~ eHOOKPUHONbLOr
e endocrinologist

~ ginekolog

o ~ riHekonsor

e gynaecologist

~ internista

O ~ [HTEepHicTa

e internist

~ kardiolog

O ~ KapAamnonbor

e cardiologist

~ laryngolog

0 ~ NAPUHronbor

e 1. laryngologist, 2. throat specialist
~ logopeda

o ~ fnboronega

e speech therapist
~ neurolog

o ~ Heyponbor

e neurologist

~ okulista

o ~ OKynicTa

e 1. opthalmologist, 2. oculist
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lesniczy

O JTICHUYUIA

~ ortopeda

o ~ opToneaa

e orthopaedist

~ pediatra

o ~ negaTpa

e paediatrician

~ psychiatra

O ~ MCUXATpa

e psychiatrist

~ rentgenolog

O ~ PEHTreHonbor
e radiologist

~ reumatolog

o ~ peBmaTorsnbor
e rheumatologist
~ stomatolog

O ~ CTOMaTOos1bOr
e 1. dentist, 2. dental surgeon
~ urolog

o ~ yponbor

e urologist

e forest ranger (officer)

lesnik

© NICHUK, crneyusnicma o0 ficHoU rasoueKbl

e forester
listonosz

© NMNCTOHOLW

e postman

logistyk

O NbOTrICTbIK

e logistic
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lotnik
o nitad, NbOTHUK
e 1. aviator, 2. airman

L

tadowacz
o nagyBad
e |loader

M

magazynier

o MarasuHep

e warehouse attendant
majster

O MancTep

e foreman

makler

O Maknep

e broker

malarz pokojowy

O MOKOMOBUN Mansap
e painter
manikiurzystka

O MaHIKIOpUCTKa

e manicurist
marynarz

O MOPAK

e 1. seaman, 2. sailor
masarz

o Msicap, PU3HUK, rnpodasey Msca, erracmumersib MacapHi

e butcher
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masazysta
O mMacyBsaM, crieyusanicma, komputi 3alimye csi
MacysaHboM mina

® masseur

masazystka

O MacyBa4ka

® masseuse

maszynista

© MallblHicTa

e engine driver

maszynistka

O MallbIHICTKa

e typist

matematyk

O MaremartbIK

e mathematician

maziarz

© Ma3dap

e gunk-maker

mechanik

O MeXxaHiK

e mechanic
~ samochodowy
© CaMOXxo4oBUNA ~
e car mechanic

mediator

o MeadaATop

e mediator

mierniczy

o reogera

e land surveyor

minister

O MiIHICTep

e minister
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mistrz

o Mancrep

e master
miynarz

o MITMHap

e miller
modelka

o MozerbKa

e model
modystka

© AamcKa KanesnLwHn4Ka, MogucTka
e milliner
monter

O MOHTEp

o fitter
motorniczy

O MOTOPHUYNIA
e 1. tram driver (Brit.), 2. motorman (US)
murarz

o MyInisip, Mypap
e bricklayer
muzyk

O MY3bIK

e musician

N

nafciarz

o HapTap

e Oil exploiter
nauczyciel

O yYblTEMNb

e teacher
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nauczycielka

O yJbITENbKA

e teacher

naukowiec

O HaykoBel

e scientist

nawigator

O HaBiraTop

e navigator

negocjator

O HeroubATop

e negotiator

niania

O MEeCTYHKa, OniKyHKa giTu
e 1. nanny, 2. baby-sitter

0

ochroniarz

O OXOPOHSP

e bodyguard

oficer

o odpiuep

e officer

ogrodnik

O 3aropogHuK, caguBHUK, OrOPOOHVK
e gardener

operator

O onepartop

e operator
~ dzwigu
O ~ KpaHy

® crane operator
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~ filmowy
o (hinbMoBU ~
e cameraman
~ koparki
0 ~ KonapKbl
e excavator operator
~ wozkow podnosnikowych
o ~ BI3KiB, KOmpbI 08u2arom msi2apbl
e fork-lift operator
opiekun spoteczny
O COUMSANBHUIM ONiKYH
e social worker
opiekunka do dzieci
O OMiKyHKa 40 AiTu
e 1. baby-sitter, 2. childminder, 3. nanny
optyk
O ONTbIK
e optician
ordynator
o opauHaTop
e administrator

P

palacz (w kottowni)

© nansy (B KOTIOBHW)

e stoker

parkieciarz

O MapkeTap, pobimHUK, Kompuul yknadam rnapkem
e parquet layer

pasterz

o nacTblp

e shepherd
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pastuch

O nacTyx

e shepherd
pedagog

o nepgaror

e educationalist
perukarz

o nepykap

e wig maker
piekarz

o nekap

e baker
pielegniarka
o (Men)cecTpa
® Nnurse
pielegniarz
O CaHiTeT

e male nurse
pilot

o NiNboT

e pilot
piosenkarka
© cbhiBa4ka
e singer
piosenkarz
© CbniBak

e singer
pirotechnik
O MIPOTEXHIK
e pyrotechnist
pisarka

o nucapka

e writer
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pisarz

o nucap, nucaTernb

e writer

plantator

o NMsIHTaTOop

e 1. planter, 2. grower

ptetwonurek

O aKBarnkHrap

e 1. diver, 2. scubadiver

policjant

O NONIUNAHT

e policeman

policjantka

o noniunaHTKa

e policewoman

potawiacz peret

o rnagad nepen, 4Ysaoeek, Kompuul anadam rid 600oM

nepribl

e pearl diver (fisher)

potozna

O aKylLuepka

e midwife

pomoc domowa

o AOMaLUHSA NoMmiy

e domestic servant

pracownik

O MpaUoBHUK, POBITHUK

e 1. worker, 2. employee
~ biurowy
o BbropoBuit ~
e office worker
~ fizyczny
o (Pi3bI4HUN ~
e manual worker
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~ inzynieryjno-techniczny
O IHXbIHEPUNHO-TEXHIYHUIA ~
e employee (staff) engineering-technical
~ haukowy
O HayKoBUMN ~
e researcher
~ umystowy
O PO3YMOBWW ~, iIHTENEKTYaNnbHUA ~
e white-collar worker
prawnik
O opuUCTa, NpaBHUK
e lawyer
premier
o NMpemMep
e prime minister
prezes
o Beay4umn
e chairman
~ spofki
O ~ CMifKbl
e chairman of a company
~ zarzadu
o ~ 3apany
e head of a board
prezydent
© NpesuaeHT
e president
programista
© nporpamicra
e 1. programmer, 2. software engineer
prokurator
O MpoKypaTop
® prosecutor
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protetyk
O NMPOTETbIK

e 1. prosthetician, 2. prosthetist

przadka

O NpAgkKa

e spinner
przedsiebiorca

o NpeanpuATHUK, habpblkaHT, NpoMbIcnoBel, BisHeCMeH,

NPenB3ATHUK, YI08€K, Kompul rnposadum sIKbICe
rpeonpuaumeo, SKbiCy ipMy Ha enacHuUl paxyHoK
e 1. entrepreneur, 2. businessman

przemystowiec
© NpoMbICroBeL
e industrialist
przewodnik

O NPOBIAHUK

e guide
pszczelarz

o nwonsap

e beekeeper

K

rachmistrz

O paxyBau, paxmancTep
e reckoner

radca prawny

O MpPaBHUN PagHUK

e legal adviser (advisor)
ratownik

O PaTOBHUK

e lifeguard

redaktor

O pegakTop

e editor
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referent
O pedrepeHT
e 1. speaker (sprawozdawca), 2. department manager
rehabilitant
o perabinitaHT, crieyusinicma 8 dinuHi pezabinimayui
X80PbIX
e physiotherapist
rejestratorka
O peecTpaTopka
e receptionist
rezyser
O pexbicep
e director
robotnica
o poBiTHUUSA
e worker
robotnik
O POBITHMK
e worker
~ drogowy
© JOpOroBun ~
e road worker
~ lesny
O NICHUN ~
e forestry worker
~ niewykwalifikowany
O HeBbIKBanigikyBaHUM ~, HEBbIBYEHUN ~
e unqualified worker
~ portowy
© NOPTOBUN ~
e harbour worker
~ rolny
O PUNBHUN ~, 3EMENbHUI ~
e farm worker
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~ wykwalifikowany
BuikBanidikyBaHUn ~, BbIBYEHUN ~

e skilled (qualified) worker

roinik

O PUNBHMK, 3EMENBHUK

e farmer

rybak

o pblbak

e fisherman

rymarz

O pbiMap

e saddler

rzecznik prasowy

© NPecoBUi BbipasnTersb

® spokesperson

rzeczoznawca

O 3HaBeL, ekcnepT

e expert

rzeznik

O PU3HUK

e butcher

d

salowa

o canboBa

e orderly

sanitariusz

O CaHiTeT

e 1. paramedic (na pogotowiu), 2. first aid worker
(w wojsku)

saper

O© canep

e sapper
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scenograf

o cleHorpad

e 1. stage designer (w teatrze), 2. set designer (w filmie)

sekretarka

O CeKkpeTapka

e secretary

sekretarz

O ceKkpeTap

e secretary

sedzia

© CyAd

¢ 1. judge (w sgdzie), 2. juror (~ przysiegty),
3. referee (~ sportowy)

skarbnik

O CKapOHUK

e treasurer

skrzypek

o rywnsp

e violinist

shajper

o CHaunep

® sniper

snycerz

O CHbIUep, apmucma, pemec(esib)HuUK, kKompul pu3bum
8 Oepesi

e wood-carver

spawacz

O LBauncep

e welder

specjalista

o crneuusnicra

e 1. specialist, 2. expert
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spiker

o Cnikep

e 1. announcer, 2. presenter

sprawozdawca sportowy

O CMOPTOBUK cCripaBonucyBad

e sports reporter (correspondent)

sprzataczka

o npdaTadka

e 1. cleaning lady, 2. cleaner

sprzedawca

o npogasey,

e salesperson

stajenny

O CTanHAp, pobimHuUK Maro4uli Had3up Had cmalHboM,
pPOBIMHUK, komput do3epam KoHU

® groom

stazysta

O CTaxbICTa

e trainee

steward

O CTHapa, npauyosHuUK, kompul obcryaye nacaxepue
8 camosibomi abo Ha Kkopabnu

e 1. flight attendant, 2. steward

stewardesa

O cTioappaeca, npayusHuys, kompa obcryaye nacaxepus
8 camosibomi abo Ha Kopabnu

e 1. flight attendant, 2. stewardess

stolarz

o CTOnAp

e carpenter

strazak

O MOXapHWK, NPOTUBOIrHAP

e 1. fireman, 2. firefighter
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straznik

O BAPTOBHUK, OXOPOHSIP, CTOPOX

e 1. guard, 2. warder

stréz nocny

O HUYHUIA CTOPOXK

e night watchman

szatniarka

o rappepobsiHa, pobimHuys, kompa pobum 8 rapdepobi

e 1. cloakroom attendant

szatniarz

o rapgepobsp, pobimHuk, komputl pobum 8 rapdepobi

e 1. cloakroom attendant

szewc

o WeBL, WycTep, WwaeL

e 1. shoemaker (wytwarzajgcy buty), 2. cobbler
(naprawiajgcy buty)

szklarz

o WKNAp, 6naHsap

e glazier

szkutnik

O KOpabHMK

e boatbuilder

szlifierz

o wnidgep

e grinder

sztukator

o WTyKaTop, pemec(esnb)HUK, Kompuli pobum
wmykamepuro 30 cmioky abo rincy

e stuccoist

sztygar

o WThIrap

e foreman

122



szwaczka
O WBayvka

e seamstress
Y 4

d

Slusarz

o wncap

e locksmith

Smieciarz

O CbMITSP, POBIMHUK, KOmpul 8bIBO3UM CbMIims
e 1. dustman, 2. garbage man

1

taksowkarz

O LWOdep TaKCUBKDI
e 1. taxi driver, 2. cab driver, 3. cabbie
tancerka

o TaHuepka

e dancer

tancerz

O TaHuep

e dancer

tapicer

o obuBau

e upholsterer
technik

O TEXHIK

e technician
telefonistka

o TenedoHICTKa

e 1. (switchboard) operator, 2. telephonist
terapeuta

o TepanesBTa

e therapist
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tkacz

O TKay4, KHan
® weaver
tkaczka

O TKa4yka

e weaver
ttumacz

o T(n)ymau, nepeknagav
e translator
tokarz

o TOKap

e turner
trener

O TPeHep

e 1. coach, 2. trainer
treser

o Tpecep

e trainer
tynkarz

© BaKiBHUK
e plasterer

(

urbanista

o ypbaHicTa, apxiTeKkT, cneyusinicma 00 6ydoasi
I pO38UMKY Micm

e town planner

urzedniczka

O YpsiAHMYKa

e 1. clerk, 2. office worker
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urzednik
O YPSAAHWUK
e 1. clerk, 2. office worker
~ administracyjny
© agMiHICTpaunmnHUn ~
e civil servant
~ cywilny
O UMUBINIbHUN ~
e Ccivil servant
~ panstwowy
O OepXXaBHUN ~
e government official
~ samorzadowy
© caMoypsaHUnN ~
e municipal worker

W

weterynarz

o BeTepuHap

e 1. veterinarian, 2. vet
wizazysta

o Bi3axblCcTa, ocoba, Kompa nPoekmye i pobum mMakisxbl
e make-up artist
wodzirej

o Bedy4uin 3abaBy

e dance leader
wojskowy

O BOMCKOBWM

e military man
woznica

© chypmaH

e coachman
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wozny

O CTOPOX, HAA30PHUK, QOi3bIYHUU POBIMHUK,
Komput obcryaye wkorsy, 6ropo imr.

e caretaker

wojt

o Bi(K)T

e chief officer of a group of villages

wychowawca

o negaror, BblxoByBauy (BbIxOBaBLaA)

e 1. form tutor (w szkole), 2. counsellor (na obozie,
kolonii)

wydawca

o BblaBeL|

e publisher

k

zawiadowca

O 3aBifgyBay, Ha4yarnbHUK
e station master

zdun

o Mynsp neums, rneuap
e stove fitter
zegarmistrz

O roguHAp

e watchmaker

ztotnik

© 3(0)NOTHUK

e goldsmith

/

zotnierz
O BOSIK, XKOSHIP
e soldier
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DOCHODY, PIENIADZE

A0XOAbl, MIHASI
INCOMES, MONEY

j

agent gietdowy

o renpoBun / BipXKoBUn areHT

e broker

akcja

o aKkuus

e share
~ bankowa
o baHkoBa ~
e bank share
~ imienna
o IMEHHa ~

e inscribed share
~ na okaziciela

O ~ Ha BCKa3sy4oro, ~ Ha BCKa3aHoro
e bearer share

akcje
O aKuwmi
e shares
~ spadaja
o ~ nagaroT
e shares are falling
~ zwyzkuja

O ~ 3BbDKKYIOT
e shares are rising
akcjonariusz
O akunoHap
e shareholder
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akredytywa

o akpeaunTuea, hopma 6aHK08020 po3paxysaHs
e |etter of credit

aktywa

O BapTOCTU

e assets

alimenty

o aniMmeHTbl

e alimony

asygnata

o acurHarta

e cash order, voucher

awers

O aBepcC, 20/108Ha CMOPOHa MOHembl, Meoarso
e obverse

B

bank
o 6aHK
e bank
~ centralny
O LUeHTpanbHUn ~
e national bank / central bank
~ handlowy
O raHasIboBUN ~
e commercial bank
~ hipoteczny
O rinoTeYHUn ~
e martgage bank
~ inwestycyjny
IHBECTbILMRHUIA ~
investment bank

® O
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~ kredytowy
O KpeguToBumn ~
e credit bank
~ narodowy
O HapoA4oBWUKU ~, HAPOAHUN ~
e national bank
~ panstwowy
o AepkaBHUN ~
e national bank / state bank
~ prywatny
O NpMBaTHUN ~
e private bank
~ przemystowy
O MNPOMBbICITIOBUN ~
e industrial bank
~ spotdzielczy
o KoonepaTbIBHUA ~
e cooperative bank
bankier
o BaHKep
e banker
banknot
o DaHKHOT, nanepnoBui NiHA3
e bank-note, bill
bankomat
o baHkomar
e cash machine
bankructwo
o DaHKpyLUTBO
e bankruptcy
bankrut
o BaHKpyT
e bankrupt
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bessa

o Becca, 06HUWXbIHS KypCy
e bear market
bezgotéwkowy

o ©6e3roTMBKOBUM

e non-cash

bi¢ monete

o BUTN MOHeTYy

e to mint coin

bilans

o BINAHC

e balance

bilon

o BiNbOH, OpUbHbLI (Memarsibo8bl) 2PouWbl
e coin / specie

bon

o BOH

e note
~ skarbowy
o ckapboBun ~
e treasury bond / treasury note
~ zakupowy
o 3aKynHun ~ (KyrnHo — zakup)
e purchase note

budzet

o bymxeT

e budget

~ domowy

o JOMOBUN ~

e family budget

~ panstwa

o ~ AepXaBbl

e state budget / national budget
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(

cena

o UiHa

® price

czek

0 YekK

e cheque
~ bankowy
o DaHKOBUA ~
e bank cheque
~ bez pokrycia
o ~ 6e3 NoKpbITH
e blank cheque
~ podrézny
O NOAOPOXHUNA ~
e travellers cheque
potwierdzony ~
O NOTBEPOAXKEHUN ~
e certified cheque

czeshe

O YecCHe, WKIinbHa onnama

e tuition fee

czynsz

O YblHLU, onfiaTta 3a MeLwKaHs iTn.
e rent charge

D

debet

o pnebet

e the debit side
deficyt

o gedpiunt, 6pak
e deficit
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depozyt
o AenoauT
e deposit
dewizy

o OeBi3bl

e foreign currency

dtug

o gonr

e debt
dnidwka

o JHWBKA, AEHHWI 3apobOK
e day’s work

dodatek
o gogaTok

e allowance

~ rodzinny

O POAUHHUN ~

e family allowance

~ za prace w godzinach nocnych

o ~ 3a pobOTYy B HUYHbIX roAnHaXx

e night-work allowance / night-work bonus
~ za wystuge lat

O ~ 3a BbICNYXXeHbl POKbI

e a seniority bonus

dokonywac
o [IOKOHYBaTH
e to execute / to perform

134

~ przelewu

o ~ NPOSuBY, ~ NPENuBY, MNepeHeciHs
2powiu / MiHA3u 3 eOHO20 KOHMa Ha opyee

e to transfer / to remittance

~ wpflaty

o ~ BnnaThbl

e to remit



~ wypftaty
o ~ BbINNaThl
e to pay off

dorabiaé¢ (do pensiji)

o gopabnaTtu oo 3annartbl (pensja-3annarta)

e to suplement income

dostawac

o gocTtaBaTu

e {0 get

dowod

© Aosia
e proof

~ emeryture

O ~ MEHCUI0

e to get pension

~ podwyzke

O ~ NigBbIKKY

e t0 get wages increase
~ rente

O ~ PEHTY

e to get pension

~ wynagrodzenie

O ~ BblHAropO4XbIHSA
e to get salary

~ wptaty

o ~ BnnaTthbl

e remit proof
~ wyplaty

o ~ BbInyiaTu
e pay off proof

dysponowac kapitatem
O AUCMOHYBaTW KaniTanom
e to dispose of capital
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dywidenda

o auBigeHaa

e divident
dzien wyptaty
o AeH BbinnaThbl
e pay-day

E

ekwiwalent

O eKBiBasieHT

e equivalent

emerytura

o MeHcus

® pension

emisja akcji

o eMicus, BbiMyLaHsa akumm
e to issue shares

F

falsyfikat

o hanbcudikar

e forgery

fatszywe pienigdze
o nigpobneHbl rpoLUbl
e counterfeit money
finanse

o (piHaHChbI

e finance
finansowac

o (piHaHcyBaTH

e to finance

forsa

O NiHA3I, rpoLUbI

e money, tin, chink
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fundowac
o chyHayBaTu, nnamumu 3a dakozo, hiHaHcysamu
e to found
fundusz
© POHA,
e fund
~ emerytalny
O MEHCUMHUI ~ (emepuTanbHUn ~)
e pension fund / capital fund
~ powierniczy
O AOBIPHUYUN ~
e trust fund
~ remontowy
O PEMOHTOBUN ~
e overhaul fund

{

gaza
o raxa, sarnnama 3a pobomy apmucmam
e salary
gielda
o renga, Bipxa
e stock exchange
~ artykutow rolnych
O ~ PUnNbHbIX, 3€MeNbHbIX TOBapUB,
NPOAYKTUB
e agricultural stock exchange
~ handlowa
o raHanLoBa ~
e commercial stock exchange
~ papierow wartosciowych
O ~ BaApPTUCHbIX Nanepwu
e stock market
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~ towarowa
© ToBapoBa ~
e commodity stock exchnage

gietdowy

O rengoBuK, BipXXoBuin

e stock

gotowka

O rOTUBKA

e cash

gracz gietdowy

o rengoBuii rpay

e stock player

H

honorarium autorskie

O aBTOPCKE roHOpaproM, aBTOPCKi FOHopap
e royalty

hossa

O 3BbIKKa akumm

e bull market

l

inflacja

o IHdNAUMSA
e inflation
inkaso

o [HKaco

e collection
inwestor

o iHBECTOp
e investor
inwestowaé
o iHBeCTyBaTu
e to invest
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R

kantor wymiany walut
O KaHTOP 3MiHbl / BbIMiHbI rpoLu / NIHA3W, 3MiIHAPHA
e exchange office
kapitat
o Kanitan
e capital
~ akcyjny
O aKUMNHUN ~
e stock capital
~ bankowy
o BaHKOBUN ~
e bank capital
~ obrotowy
o obpoToBUIM ~
e working capital
~ pieniezny
O MIHSKHUIA ~
e funds
~ spoiki
O ~ CMifKbl
e company capital
~ zagraniczny
O 3arpaHu4yHnn ~
e foreign capital
~ zakladowy
o (habpunyHun ~, pipmMoBUA ~
e seed capital
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karta

o KapTa
e card
~ kredytowa
o KpeauToBa ~
e credit card
~ ptatnicza
O nnaTHu4a ~
e cash card
kasa
o Kaca
e safe
~ oszczednosciowa
O OoWaAHboBa ~, LWWNnapHa ~
e savings bank
~ pancerna
O naHuepHa ~
e strong-box
~ pozyczkowa
O MOXbIYKOBA ~
e provident fund
kasjer
o Kacuep
e cashier
kasjerka
O Kacuepka
e cashier

kieszonkowe

O KblLLEHKOBE

e pocket money
konto bankowe
o 6aHKOBE KOHTO
e bank account
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kredyt
o KpeauT
e credit
~ bankowy
o BbaHKoBUN ~
e bank credit
~ budowlany
o BygoBnsHUM ~
e construction credit
~ diugoterminowy
O Oonro4acoBun ~
e long-term credit
~ gotéwkowy
O FOTUBKOBUMN ~
e cash credit
~ hipoteczny
O MNOTEYHUN ~
e mortgage credit
~ konsumpcyjny
O KOHCYMMLUMNHUIN, CMOXbIBYUNA, YXKbITKOBUIA ~
e consumer credit
~ krétkoterminowy
O KOPOTKO4YacoBUM ~
e short-term credit
~ kupiecki
O Kynewukin ~
e merchant’s credit
~ panstwowy
O AepXXaBHUN ~
e state credit
kredytobiorca
o Bepyyuin KpeauT, KPeaAnTOB3ATHUK, 0coba
abo iHcmumyuus, kompa bepe kpedum
e borrower
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kredytodawca
o KpeauTopasel, ocoba abo iHcmumyuusi, kompa oae
Kpedum
e creditor
kredytowac
O KpeguTtyBaTu, AaBaTu KpeguT
e to give credit
ksigzeczka
O KHWXe4Ka
e book
~ czekowa
O YeKkoBa ~
e cheque book
~ oszczednosciowa
O OlLladHbOBA ~, LUMNapHa ~
e savings book
kupi¢ akcje
O KYNUTU aKL M
e to buy shares

kurs
o KypcC
e rate
~ akcji
O ~ akuumn
e share rate
~ waluty
O ~ MiHA3U
e rate of exchange
kwit
O KBIT, KBiTAQHLMSA
e recept
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L

linia kredytowa

© KpeawuToBa neHiqa

e credit line

lista ptac

o NucTa 3annart 3a poboTy
e pay-roll, pay-sheet

lokata
O NbOKaTa
e investment
~ kapitatu
o ~ KaniTany
e capital investment
~ pieniezna
O MIHSXKHa ~

e cash investment / money investment
~ terminowa

o TepmiHoBa ~

e time investment / term investment

L

tapowka

o B3ATUBKA, MiHA3i, nodapyHKb! 0asaHbl 8 Uinu
r(e)pekyricmesa

e bribe

M

majatek

O Ma€eToK

e property, estate

makler gietdowy

o renaoBuK Maknep, bpokep
e stockbroker
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moneta
O MOHeTa, memarsibogull rniHsa3
® Coin

N

nagroda
O Haropoaa
e reward, prize
naleznos¢
O HaneXHUCT
e dues, charge, fee
napiwek
o npunnaTka
e tip
notowanie
© HOTYBaHS
e gquotations
~ gietdowe
o renaoBbl ~
e stock quotation
~ papieréw wartosciowych
O ~ BaAPTUCHbLIX Nanepu
e stock market quotations

0

obcigzenie rachunku

O OBTSKbIHA paxyHKY

e to debit account
obraca¢ pieniedzmi

o obepTaTi NiHA3MHK

e money turnover

obrét bezgotowkowy

o GesroTuBkoBe obepTaHs
® non-cash turns
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oddziat banku
o ogain 6aHky
e bank department
odprawa
o ognpasa
e dismissal
~ emerytalna
O NEeHCUnHa ~
e pension dismissal
odsetki
O MNPOLEHTHI
e interest
odszkodowanie
o ofLKoAyBaHS
e compensation
operacje finansowe
o hbiHaHCOBbLI onepauui
e financial operations
optacaé
o onflayaTtu
e {0 pay
optata
o onnaTta
e payment, charge, fee
oprocentowanie
O ONPOLIEHTYBaHA
e interest
~ state
O HE3MiHHE ~
e constant interest
~ wkladow
o ~ BKaguB
e deposit interest
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~ zZmienne
O 3MiHHE ~
e variable interest
oproézni¢ konto
O OMOPOXHUTU KOHTO
e to vacat account
oszczednosci
O 3alunapka, owagHucT / olwaaHoCTuH
® savings
oszczedzac
O owlagxaTu, WwnapyesaTtiu
e t0o save
oszczedzanie
O owamKaHs, LnapyBaHs
e {0 save
otrzymac
o gucraTu
e to get
~ alimenty
O ~ aniMeHTbl
e to get alimony / to obtain alimony
~ dywidendy
o ~ AuBigeHObl
e to get dividents
~ pobory
o ~ 3annary
e to get salary
~ spadek
o ~ OiauuTBO, ~ cnagokK
e to get heir
~ wygrang
O ~ BbIrpaHy
e to get prize
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P

papiery wartosciowe
O BapTUCHbI Nanepu
e securities
pensja
o 3annarta (3a poboTy)
e salary, wages
pienigdze
O MNiHASI
e money
ptaca
o 3annara 3a poboty
e salary
~ minimalna
o MiHiManbHa ~
e minimal salary
~ realna
o npaesauea ~, peanbHa ~
e real salalry
~ Srednia krajowa
o cepefHsa KpanoBa ~
e average salary
~ zasadnicza
O OCHOBHa ~
e basic salary

ptacic

o nNnatuTn

e payment
~ czekiem
0 ~ YeKkom

e cheque payment
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ptatnik

O NMAaTHUK
e payer
ptatnosé

~ gotowka

O ~ FOTUBKOM

e cash payment

~ kartg kredytowa

O ~ KpeaUTOBOM KapTOMm
e credit card payment

~ na raty

O ~ Ha paTbl

e to pay by instalments

O MNAaTHUCT

e payment

podatek
© noaaTok
e tax

podatnik

~ dochodowy

O AOXOO0BUN ~, XOCEHHUI ~
e income-tax

~ gruntowy

O I'PYHTOBUA ~

e land-tax

~ obrotowy

o 0bpoToBUN ~

e turnover-tax

~ od wynagrodzen

O ~ 0f BblHAropO4XbIHb
e salary-tax

O nogaTHUK
e tax-payer
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podlega¢ opodatkowaniu

o nigniratv onogaTtKkyBaHIo

e to be under taxation

podwyzka

o nigBbhkKKa

e rise, increase

pokwitowanie

O MNOKBITYBaHA

e receipt

polecenie przelewu

o HaKa3s npenuey, NPOnnBY, Hakas rnepeHeciHs niHA3u
3 €e0HO20 KoHma Ha opyee

e money order

pozyczka

O NOXblYKa

e loan

premia

o Npemis

e bonus

procent

O MPOLEHT

e percent

prowizja

O NPOLEHT 0, 3apnbKy

e commission

przelaé¢ na konto

O NepPeHeCTN Ha KOHTO

e to transfer on the account

przelew

o MPONUB, NPENUB, NEPEHECIHS epowu / MiHA3U 3 €0HO20
KOHmMa Opyae

e transfer
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przepisy podatkowe

O MOJAaTKOBbI NMpPenucsl

e tax-rules

przestepstwo podatkowe

O NogaTKoBe NepecTyrnniHa / npecTyniHsA
e tax-crime

K

rachunek
O paxyHoK
e account
~ biezacy
O TeYYyYMn ~, TOT ~
e current account
~ oszczednosciowy
O OWaaHbOBUU ~, LUNAPHUA ~
e savings account
recesja
O peuecus, yac cmarHauui 8 ra3ousckiti KOHKKmMypu
® recession
reforma walutowa
O NiHA3Ha pedopma
e currency reform

renta
O peHTa
® pension
~ inwalidzka
o iHBania3ska ~
e disability pension
rentier

O PEHTEP, Y/I08€K, Kompul Xble, ympumye cs
3 rpoueHmus 00 8apMmMUCHbIX nanepu, rMiHA3U Ha KoHmMiI
e rentier
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reszka

O peLuKa, CmopoHa MOHembl, Ha Kompuu ecm HariucaHa
e’ eapmucm

e obverse of a coin

rewers

O peBepc, 3a0HS CMOpPOoHa

e reverse

rozchody

O pO3X0Abl, BblAaTKbI

e expenditures

rynek pieniezny

© MiHA3HUN PbIHOK

e money market

d

saldo rachunku

o carnbo paxyHKy

e account balance

sejf

o cend

e strong-box

sita nabywcza

O KyniB4ya cuna

e purchasing power
Skarb Panstwa

o Ckapb (borauteo) [epxasbl
e Treasure

skarbonka

O CKlagaHuyka, Kaco4dka
e money-box
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skfadka
O CKnagka
e contribution
~ ubezpieczeniowa
o (a)cekypaunmnHa ~
® insurance premium
skrytka bankowa
o BbaHKoBa cxoBaHKa
e safe
spadek
© OianuTBO, CrnaagokK
e legacy, heirloom
spekulacja
O LWNeKynaums
e speculation
spekulant
O LUMEeKYNSAHT
e gambler, speculator
spekulowaé
O LUMEKynBaTu
e to speculate / gamble
~ na gieldzie
o ~ Ha rengi
e to speculate / gamble on stock exchange

sptata
o cnnaTta
e refund
~ kredytu
O ~ KpeauTy
e credit repayment / credit refund
~ odsetek

O ~ MPOLIEHTUB
e interest refund
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sprzedaé
o npogaTu
e to sell

~ pozyczki
O ~ MOXbIYKbI
e loan refund

~ akcje

o ~ akuwmi

e to sell shares

~ dtug

o ~ gonr

e to sell debt

~ weksel

o ~ BeKcenb

e to sell note / to sell draft

stopa
o CcTona
e rate
~ inflaciji
o ~ iHpnsauwKi
e rate of inflation
~ oprocentowania
O ~ OMNpPOLEHTYBaHS
e rate of interest
stypendium

O CTbINEHANIOM (CTbINeHANS)
e scholarship, bursary

suma
o CyMa
e amount
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I

tantiemy

O TaHTEMbI, a8MOPCKbI Orsiamal
e divident, royalty

towarzystwo ubezpieczeniowe
o (a)cekypauuiiHe TOBapuCTBO

® insurance company

trzymac pienigdze

O TPUMaTU NiHAS3I

e to keep money

trzynastka (trzynasta pensja)
o TpUHagueTka (TpuHagueTa 3annaTta)
e bonus salary

(

ubezpieczenie

o (a)cekypauus

e insurance
ubezpieczyciel

o (a)cekypaHT

e insurer
ubezpieczyé

o (a)cekypyBaTu
e to insure
udzieli¢ pozyczki
O JaTh NOXbIYKY
e to grant a loan
uzyskac kredyt
o guctaTtu Kpeaut
e to get a credit
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W

waluta
O MiHASI
e currency
weksel
O BeKCeJlb
e draft, note
wkiady (pieniezne)
o BKnagbl (NiIHAXHbI)
e deposit
wplata
o BrnnaTta
e remittance, payment
wyciag z konta
O BbINUC 3 KOHTA
e statement of account
wydatki
O BblAaTKbl
e expenses
wynagrodzenie
O BblHAropoL4XbIHA
e salary, wages
wymiana pieniedzy
o BbIMiHa NiHA3WU
e exchange of the money
wypisac
o BbINMCATU
e to write out
~ czek
o ~ YekK
e draw a cheque
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~ przelew
O ~ MPOnuB, ~ NPenuB, NePeHeCiHs NiHI3U
3 €0HO20 KOHMa Ha Opyee
e to write out transfer
~ weksel
O ~ BEKCcelb
e to write out note
wyplaci¢ pieniadze
O BbINNATUTK NIHASI
e to pay off money
wyptata
© BbInnaTa
e pay, salary

/

zablokowac konto
© 3a0MnbOKyBaTU KOHTO
e to stop / block the account

zaliczka

© 3a4aToK

e advance, instalment

zaptacicé

O 3annaTtuTtm

e to pay
~ podatek
O ~ NogaTokK
e {0 pay a tax
~ rachunek
O ~ paxyHokK
e to pay a bill
~ za towar

o ~ 3a ToBap
e to pay for a good / to pay for a product
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zaptata
o 3annara
e payment
zapomoga
o 3anomora
e grant, allowance
zarobek
o 3apobok
e wages, earnings
zasitek
o 3arnomora
e relief (benefit)
~ chorobowy
o0 XBOpOTOBA ~
e sick relief
~ dla bezrobotnych
o ~ ansa 6e3pobiTHLIX
e unemployment relief
~ opiekunczy
O OnikyH4a ~
e care relief
~ pogrzebowy
o norpebosa ~
e funeral service
~ porodowy
o nopogosa ~
e puerperal relief
zbankrutowaé
o 36aHKpyTyBaTK
e to go bankrupt
zeznanie podatkowe
O MoJaTKoBe po3paxyBaHsA
e income-tax return
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zrealizowac czek

O 3pearnisyBaTin 4YekK

e to cash a cheque

zysk

O XOCEH, KOpbICT

e profit
~ brutto
o ~ BpyTTO
e gross profit
~ netto
O ~ HeTTo
e net profit

L

zold

O BOSILKA 3annara, »ong
® pay

zyrowac

O XblpyBaTH

e to endorse

zyrant

O XbIPaHT

e endorser
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PRACE DOMOWE
[OMALLIHI POEOTb

HOUSEWORK
(
cedzié
o WignTH
e to strain
~ makaron
O ~ pU3aHKy, ~ MakapOoH
e ~ pasta, ~ macaroni
~ warzywa
O ~ SAPUHbI
e ~ vegetables
cerowac
o LepyBaTu
e to darn
ciasto
o KICTO

e 1. cake (wypiek), 2. dough (masa z maki), 3. batter
(na nalesniki)
gotowac na parze ~
O BapuUTWU Ha napu ~
e to steam ~
miesi¢ ~
o MICUTK ~
e knead ~
piec ~
o neYbl ~
e to bake ~
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rozrabia¢ ~
o po3pabsaTu ~ / po3pabnatn ~
(3a4bIH 3 Kicmom)
e to temper ~
watkowac ~
o BankyBaTh ~ (KaTy/IbKOM KiCTO)
e to roll out ~
wyrabia¢ ~
o BblpabaTn ~ / Bbipabnatu ~
e to knead ~
czyscic
O YbICTUTH
e to clean
~ buty
O ~ YepeBiKbl
e to brush shoes
~ dywan
o ~ Kinnum
e {0 sweep a carpet
~ ekran telewizora
O ~ eKpaH Tenesi3opa
e to wipe a TV screen
~ komin
O ~ KOMUH
e to sweep a chimney
~ kominek
O ~ KOMUHOK
e to sweep a fireplace
~ meble
o ~ mebni
e to clean the furniture
~ okulary
O ~ OKynspbl
e to wipe the glasses
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~ piec kuchenny
o ~ Wwnapret
e {0 sweep a stove
~ piekarnik
o ~ Bbpagpypy (npv wnapreTi)
e to clean an oven
~ srebra
o ~ cpubpa / ~ cpnbna
e to polish the silver
~ szczotka
O ~ LLNTKOM
e to brush
~ tapicerke
0 ~ 0bUTA, ~ 0B6NOXKbIHA, ~ TaniLepKy
e to clean the upholstery
~ ubranie
o ~ 0bneu4blHs, ~ ybpaHs
e to clean clothes
~ Z brudu
o ~ 3 bpyay
e to clean
cyklinowaé podtoge
o UMKniHyBaTu nignory / abini / AbinNuHbI
e to scrape

D

dusié
o AycuTun
e to stew
~ mieso
O ~ MSAICO
e to stew the meat
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i

~ ryby

o ~ pblbbl

e to stew the fish

~ warzywa

O ~ SIPUHBI

e {0 stew vegetables

froterowac
o HabnuwaTtu, ppoTepyBaTu

e to polish

\

gotowac
o BapuUTH
e {0 cook

~ obiad

o ~ nonyneHok, ~ obig
e to cook a dinner
~ positek

O ~ |IXKbIHA

e to cook a meal
~ pranie

o ~ MpaHs

e to cook washing
~ wode

o ~ BOAY

e to boil

grabi¢ siano
o rpabaTu ciHO
e to rake up hay
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H

haftowac
O BbllWbIBATU
e to embroider

)

karmié
O KOPMUTH
e to feed
~ dréb
O ~ OMOBbI NTaxbl, ~ raguHy
e to feed the poultry
~ dziecko
o ~ OITUHY
e to feed a child
~ rodzine
O ~ POAUHY, ~ daMenuto
e to provide for the family
~ trzode chlewna
o ~ cTago, ~ nausaTa
e to feed the swine
~ zwierzeta domowe
o ~ JOMaLlHI 3bBipsATa
e to feed domestic animals
ktas¢ glazure
O KnacTu rnssypy
e to tile
kosic trawe
O KOCUTWU TpaBy
e to mow / to cut the grass
krochmali¢ posciel
O KPOXManuTu nocbLinb
e to starch linen
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kroi¢
O KpOIiTH
e to cut
~ chleb
o ~ Xnib
e to slice the bread
~ jarzyny
O ~ APUHbI
e to cut vegetables to pieces
~ kietbase
o ~ Kobacy
e {0 cut sausage
~ material
O ~ MOSI0THO
e to cut material to pieces
~ owoce
O ~ OBOYbl, ~ CA40BUHY
e to cut the fruit to pieces
~ wedliny
O ~ BY)KEHUHY, ~ OyIKEHUHY
e {0 slice the cold meat

M

maglowac posciel
O MarnBaTu NnocbLUinb
e to press the bedclothes

malowac

o MantoBaTu

e to paint
~ drzwi
o ~ aBepu

e to paint the door
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~ futryny
o ~ ABEPWUHbI
e to paint the frames
~ mieszkanie
O ~ MeLUKaHs1, ~ XbhXy
e 1. to paint a flat, 2. to decorate a flat
~ sufit
o ~ nosarny
e to paint the ceiling
~ szafki
o ~ wadxbl
e to paint a cupboard
~ §ciany
O ~ CbLUiHblI
e to paint the walls
mieszaé
© MilaTu
e to mix / to stir
~ farbe
o ~ thapby
e to mix paint
mtéci¢ zboze
O MOMOTUTW 3€PHO
e to tresh
my¢
O MbITU
e to wash
~ naczynia
o ~ rpathbl, ~ rpaTd, ~ nocyay
e to wash / to do the dishes
~ okna
o ~ BbIrMAAbI, ~ BiKHa
e to clean the windows
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~ podiogi

o ~ nignorsl, ~ AbiNi, ~ AbINUHbI
e to wash the floor
~ samochod

o ~ camoxia, ~ aBTo
e to wash a car

~ szafki

O ~ LWaKbl

e to clean shelves
~ wanne

o ~ BAHOB

e to wash a bath

N

nakrywac¢ do stotu
O BKpbIBATW, HaKpbiBaTu 40 CTONy
e to lay / to set the table

0

obiera¢
o obepaTtu, YbICTUTK 3 Nynbl (Ynbl)
e {0 peel
~ owoce
O ~ 0BOYbl, ~ CaJOBUHY
e to peel the fruit
~ warzywa
O ~ SIPUHbI
e to peel vegetables
oddawac do pralni chemicznej
© ogdaBaTn 40 XiMIYHOW nparbHi
e t0 have one’s clothes dry-cleaned
odgrzewac jedzenie
o ogrpueaTu igno
e to warm the food up
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odkurzaé

o ognopoLuaTu

e to vacuum (clean), to hoover
odnawia¢ mieszkanie

O OAHAaBNATU MELLKaHS, XbIXKY
e to renovate / to redecorate the flat
odsniezac

O OJLUHIKAaTK, OACBHIKATU

e to clear of show

odtykac zlew

o oATbIKaTK 3NuB

e unchoke a sink

P

parzyc¢
o napuTu
e to brew
~ herbate
o ~ rapbarty, ~ 4au, ~ T
e to brew the tea
~ kawe
o ~ KaBy
e to brew the coffee
~ ziola
o ~ 3ins
e to brew the herbs
pastowac podtogi
© nacTtysaTu nignory
e to polish the floor
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piec
O neuvbl
e to bake
~ chleb
o ~ Xni6
e to bake the bread
~ ciasto
O ~ KiCTO
e to bake a cake
~ mieso
o ~ MACO
e to roast the meat
~ ryby
o ~ pblbbI
e fry fish
~ torty
@ ~ TOPTHI
e to bake the cream cakes
~ warzywa
O ~ APUHbI
e cook vegetables
pieli¢ ogréodek
O MOMOTK 3aropuaky
e to weed out the garden
podawaé do stotu
© nogasaTu o cTony
e to serve
podlewag rosliny
o NigsIMBaTU POCTHBI
e to water the plants
porzadkowaé
O NMopsiAKyBaTU
e 1. to order, 2. to clean, 3. to tidy
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pracowacé w ogrodku
o pobuTn B 3aropugui
e to do gardening
prac
o npaTtu
e to wash / to clean
~ recznie
O ~ B pyKax - XXMblKaTu
e to wash by hand
~ w pralce
o ~ B npanbLi
e to wash in the washing mashine
prasowac
o npacysaTti
e 1. toiron, 2. to press
przesadzag rosliny
o rnepecagxaTtu POCHUHbI
e to transplant the plants
przygotowywac
O PbIXTYBaTW, 3PbIXTYBaTW, NPUroTyBaTn
e {0 prepare
~ deser
o ~ pecep(T)
e to prepare a dessert
~ przyjecie
O ~ FOCTUHY, ~ MPUHATSA
e to prepare (to give) the party
przyklejac tapete
O MPUKITUATU OKMUIBKY
e to wallpaper
przykrecac
O MPUKpy4aTH
e 1. to screw, 2. to tighten
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K

remontowac

O PEMOHTYBATU

e to redecorate
reperowac

O HanpaBsiTU

e 1. to repair, 2. to fix

robic
o pobuTn

e to do / make
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~ na drutach

O ~ Ha gpoTax

e to knit

~ przetwory

o ~ n(e)peTBOpbI, ~ N(e)pepobbl, ~ BbIPOOLI,
~ MPOOYKTbI

e to prepare / to make preserves

~ safatki

o ~ LanaTkbl

e to prepare salads

~ SOSsy

© ~ COCbl

e to prepare sauces / dressings

~ surowki

O ~ LWanaTbl 3 CypOBbIX ApUH abo OBOYMB,
~ CYPOBSIHKbI

e {0 prepare salad

~ wedliny

O ~ BYAXXEHUHY, ~ OYyIKEHNHY

e to prepare cold meat

~ zakupy

O ~ 3aKynbl, zakup - KyrnHo

e to do / go shopping



rozpalaé
O po3nanaTu
e 1. to light, 2. to start the fire
~ w kominku
O ~ B KOMUHKY
e to light the fireplace
~ W piecu
o ~ B neuy
e to light the oven
rozrzuca¢ nawoz
O PO3MITYBaTH HaBi3, rTHUI
e to fertilize
rozwieszac¢ pranie
O po3BilLlaTK NpaH4d
e to hang out washing

3

sadzic

o caguTu

e to plant

siaé

o CifATU

e to seed / to sow

sktadaé¢ meble

o cknagaTtu meoni

e to put the furniture together / to assemble the furniture
smazy¢

O CMaXbITW, Nevbl HA oMacTi
e to fry

sprzataé

o npaTaTu

e to clean / to tidy
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suszy¢ pranie

O CYLUbITU MpaHs

e to dry clothing
szpachlowac¢ dziury

© 3aninAaTy Wwnapbl

e to putty / to spackle holes
szyc¢

O WbITK

e t0 sew
Y 4

d

sciera¢ kurze
o BbITEpaTN / BTEPATU NOPOX
e to dust

I

tapetowaé mieszkanie
O OKMUATU CbLUiHbI MELLKaHS, TaneTyBaTu CbLiiHb
e to wallpaper a flat

W

wigzac€ snopki
O BA3aTWN CHOMKbI
e to sheaf
wierci¢ otwory
o BepTiTKU, BopyBaTK A3t0pPLI, Aipbl
e to drill / to bore
wieszacé
o BiWaTH
e {0 hang
~ firanki
O ~ 3aBICTKbl, ~ (pipaHKbl
e to hang net curtains
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~ szafki
o ~ WadoKbl
e to hang cupboards
~ zastony
O ~ 3aCNOHbI, ~ 3aCTynbl
e to hang curtains
wietrzyé
o BITPUTHU
e to air
~ pokdj
O ~ MOKIN
e o air the room
~ posciel
o ~ nocbuinb
e to air the bedclothes
~ ubranie
o ~ 0bneyblHs, ~ ybpaHsa
e to air the clothes
wkrecac sruby
O BKpyYaTbl LWPYObI
e to screw in
wycierac
o BblTepaTtn, BTepaTu
e to wipe / to dry
~ blat
O ~ CTONTUYHULIIO
e to dry the top
~ naczynia
o ~ rpaTthbl, ~ rpartsd, ~ nocyay
e to dry the dishes
~ stot
0 ~ CTUN
e to wipe the table

17



wymieniac
O BbIMIHATHK
e {0 replace
~ bezpieczniki
o ~ Be3neYyHuKbI
e to replace the fuses
~ uszczelki
O ~ MPOTUBTEYHbI NPEeKnaaKbl
e to replace the gaskets
~ zarowki
O ~ XapuBKbi
e to replace the light bulbs

/

zamiata¢ podtogi

© 3amitaTu nignorbl, Abini, ObINMUHbI
e to sweep the floor

zbierac plony

o 3bepaTu Nnoapl, ypoxai

e to harvest

zmywac naczynia

© 3MbIBaTU I'pathl, I'pats, nocyay

e to wash the dishes
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CZAS WOLNY
BlJIbHAW /| CBOBIAHUUN HAC

FREE TIME
il
agroturystyka
o arpoTypucCTbIiKa
e farm tourism
B
bagaz
o Bbarax
e luggage, baggage
bar
o 6ap
e bar
| ~ mleczny
O MOJIOYHUN ~
e milk bar
~ piwny
O MUBHUN ~
e pub
~ satatkowy
O LanaTKoBUA ~
e salad bar
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bawic sie

o baBuUTK cH

e to play

biegaé

o niTaTu
e to run
biuro

o Bropo

e oOffice

~ na podworku

O ~ Ha noAasipum

e to play on a yard

~ na prywatce

O ~ Ha npueartLi

e to have fun at the party
~ w chowanego

O ~ B XOBaHKy

e to play hide and seek
~ w dyskotece

O ~ B JUCKOTeL

e to enjoy oneself in the disco

~ podroézy

O ~ MoOAoPOXbl
e travel agency
~ turystyczne
O TYPUCTbIYHE ~
e tourist office

budowac¢ zamki z piasku
o ByayBaTn 3aMKbl 3 MicKy
e to build sand castles
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(

chlapa¢ sie w wodzie
o XnsinaTu ca B BOAI
e to splash
chodzi¢ do
o XOAWUTU OO0
e t0 go
~ biblioteki
o ~ BibrnbOTEKDI
e to go to the library
~ cerkwi
O ~ LEepPKBU
e to go to Orthodox church
~ kina
o ~ KiHa
e to go to the cinema
~ kosciota
o ~ KocTena
e to go to church
~ lasu
o ~ nica
e to go to the forest
~ muzeum
o ~ My3es
e to go to the museum
~ opery
o ~ onepsbl
e to go to the opera
~ parku
o ~ napky
e to go to the park
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~ restauracji

O ~ pecTopaHy

e to go to the restaurant
~ rodziny

O ~ POAUHbLI, ~ dhamenmi
e to go to one’s family
~ teatru

O ~ TeaTpy

e to go to the theatre

~ znajomych

O ~ 3HaWOMbIX

e visit friends

chodzi¢ na
O XOOWTU Ha
e {0 go
~ grzyby
O ~ rpudkI
e to go mushrooming
~ jagody

o ~ Aarofbl, ~ APbIPLI
e to go to pick berries
~ koncert

O ~ KOHUEepT

e {0 go to a concert
~ mecz

O ~ Mey, ~ Mau

e t0 go to a match

~ plaze

0 ~ MNIISHKY

e to go to the beach
~ ryby

O ~ pblObI

e to go fishing
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~ widowisko plenerowe

o ~ NreHepoBe BUOOBUCKO

e to go to an open air spectacle
~ wystawe

O ~ BbICTaBy

e to go to the exhibition

~ zawody sportowe

O ~ CMNOPTOBbI 3MaraHs

e to go to a competition

chodzi¢ w gory
O XOAWUTW B FOpbl

e to hike

czepek kapielowy
O KynanbHWUW Yenok
e cap / a shower cap

czytaé
O YbITaTK
e to read

~ czasopismo

O ~ Y4acornmcmo

e {0 read a magazine
~ gazete

o ~ raserty

e to read a newspaper
~ ksiazke

O ~ KHWXKY

e to read a book
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dzien
o AeH
e day
~ powszedni
O KaXdoAeHHUN ~, 3BbIKNOAEHHUN ~,
HaCYyLWHUA ~
e weekday
~ swigteczny
O CbBaTOYHUNA ~
e feast-day, holiday
~ wolny
o cBODIgHUA ~
e day off

F

ferie

© 3UMOBbI BaKaLWi

e vacations, holidays
filatelistyka

o pinaTenicTeika

e stamp-collecting
fotografowanie

o (poTorpadpyBaHs

e photographing, taking pictures

\

gra

o rpa

® game
~ hazardowa
© rasapgosa ~
e gamble game
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gra¢ na

o rpaTtu Ha

e to play

~ komputerowa
o KOMMyTepoBsa ~
e computer game
~ planszowa

o MNAHLWOoBA ~

e board game

~ akordeonie

O ~ aKOpPAEOHi, ~ rapMoHii
e to play the accordion
~ batatajce

o ~ banananui

e to play the balalaika
~ cymbatach

o ~ uyumbanax

e to play the dulcimer
~ dudach

o ~ ayAax

e to play the bagpipes
~ flecie

o ~ QneTi

e to play the flute

~ fortepianie

o ~ (popTenisHi

e to play the grand piano
~ fujarce

o ~ nuwianui

e to play the pipe

~ gitarze

o ~ ritapu

e to play the guitar
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~ harmonijce

o ~ rpani, ~ rapMoHinLi

e to play the mouth harmonica

~ kobzie

o ~ Koba3i

e to play the bagpipe

~ kontrabasie

o ~ KOHTpabaci

e to play the double bass

~ mandolinie

© ~ MaHAonNIHi

e to play the mandolin

~ okarynie

O ~ OKapWHIi, My3bIYHbIM, 2ITUHAHbLIM
IHCmpymMeHmi

e to play the ocarina

~ perkusji

o ~ ByOHOPLITMUKY, ~ MEepKycui

e to play the drums

~ pianinie

O ~ MNSAHIHI

e to play the piano

~ saksofonie

0 ~ CaKCOWOHI, My3bIYHbIM IHCMPYMeHMI
Aymbim

e to play the saxophone

~ skrzypcach

O ~ rywnsax

e to play the violin

~ tamburynie

o ~ TamMOypUHi, pyyHbIM BYOHUKY 3 EOHbIM
OHOM, 3 0380HKaMU

e to play the tambourine
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grac w
o rpatu B
e to play

~ wiolonczeli
o ~ BMONbOHYeni
e to play the cello

~ bilard

o ~ Binapa

e to play billiard
~ brydza

o ~ bpuaxa

e to play bridge
~ chinczyka

o ~ XiHYblKa

e to play ludo

~ domino

O ~ NOMIHO

e to play dominoes
~ golfa

o ~ ronb@a

e to play golf

~ karty

O ~ KapThl

e to play cards
~ koszykowke
O ~ KOLUbIKIBKY

e to play basketball
~ kosci

O ~ KOCTU

e to play dice

~ pitke nozng

o ~ doyThOsIb

e to play football
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~ ping-ponga
O ~ MiHr-roHra, ~ CTONOBUN TEHIC
e to play ping-pong
~ siatkowke
o ~ CiTYaTKy
e to play volleyball
~ szachy
O ~ LWaxbl
e to play chess
~ tenisa
O ~ TeHic
e to play tennis
~ warcaby
o ~ Bapuabsbl, ~ WaLlKbI
e to play draughts
grill
O poLuTa, I'pusib, NEPEHOCHkI powma 00 reybiHsa Kobachkl
imn.
e barbecue

H

haczyki

O ravblKbl

e hooks
haftowanie
O BblLLUbIBHS
e embroidery
hobby

o rob0bl, KOHUK, yrTobreHe 3aHAMS 8 8iNbHbIM Yaci
e hobby
hotel

o rotenb

e hotel
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|

informacja turystyczna

O TYPUCTbIYHA iHOpMaLnA
e tourist information

iS¢ w gory

© iTWU B ropbl

e to hike in the mountains

J

jaskinia
O SICKbIHSA, neyepa
e cave
jezdzi¢ na
O I30UTU Ha
e 0 go
~ dziatke
o ~ OINNHKY, 3a20pUOKYy MewkKaHyie micma
e to go to an allotment
~ hulajnodze
O ~ NOnbIXi3gHUKY
e to ride a scooter
~ kolonie
O ~ KONbOHIi
e to go on a holiday camp
~ koniu
o ~ HecTu cs Ha KoHu (na koniu tylko sie Hece)
e to ride a horse
~ tyzwach
0 ~ INbbKBax
e to skate
~ nartach
0 ~ HapTax
e to ski
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~ obéz

o ~ Tabop

e to go on a camp

~ rowerze

o ~ poBepu, ~ Biumrnm
e to cycle

~ sankach

O ~ CaHKax, ~ KonaHun4kax
e to sledge

~ skuterze

O ~ CKyTepw

e to ride a scooter

~ urlop

o ~ ypnsan

e t0 go on a holiday
~ wczasy

o ~ BYachl

e to go on holiday

~ wies

o ~ ceno

e to go to the country
~ wrotkach

O ~ porinKax

e to roller-skate

~ wycieczke

O ~ MPOrynbKy

e {0 go on a tour
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jezdzi¢ nad
o i3aUTKN Hag
e t0 go
~ jezioro
o ~ 03epo
e to go to the lake
~ morze
o ~ MOpe
e to go to the seaside
~ rzeke
O ~ PUKY
e to go to a river
jezdzi¢ w gory
© i3gUTn B rops.l
e to go to the mountains
jezdzi¢ za granice
© i34UTK 3a rPaHnLIo
e to go abroad

)

kapac sie

o KynaTtu cs

e to bathe, take a bath
kapielisko

O KynarbHs

e baths, seaside resort, spa
kociotek

O Manui KoTen, KoTernok
e boiler, kettle
kolekcjonerstwo

O KONEKLMNOHEPCTBO

e collecting
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koto ratunkowe

O paTyHKOBe KOI10, Kofieco
e lifebelt

kotowrotek

O KonoBpaTKa, WNynsK

e spinning-wheel

kostium kapielowy

© KynasibHU1 KOCTIOM

e swim suit

krem do opalania

O KpeM [0 onansiHs, npucMmaraHs
e suntan cream

L

leniuchowac
o NiHMBUTK cs, BanaryeaTu
e to laze

2

lowi¢ ryby
o iMaTu, NOBUTU PbibbI
e to fish

M

majsterkowaé

O MancTepKyBaTH

e to tinker

materac dmuchany

© HagyBaHuUW, OyTUN maTepal
e air mattress

menazka

O MeHa)ka

e dinner-pail
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mieszkac w
o MelKaTu B

e to live in

~ domku kempingowym

O ~ KEMMNIHI'OBUI XbIXKL|

e to live in a holiday cabin

~ gospodarstwie agroturystycznym
O ~ arpoTypUCTbI4YHbIM ra3guBCTBI
e to live in a farm tourism

~ hotelu

O ~ roTesno

e to stay at a hotel

~ kwaterach prywatnych

O ~ NMPUBATHbIX KBaTepax

e to stay at the lodging

~ motelu

o ~ MOTenu

e to stay at a motel

~ osrodku wczasowym

o ~ BO BYacOBbIM OCepeaKy

e to stay in a holiday camp

~ pensjonacie

O ~ MNEeHCMOoHaTI

e to stay at a guest-house

~ przyczepie kempingowej

O ~ KEeMIMIHI'OBUW NpUYbiIri

e to live in a caravan, trailer

~ sanatorium

O ~ caHaTopioM

e to stay in a sanatorium

~ zajezdzie

o ~ 3ai3fi, ~ Kop4Mi npu Oopoa3i
e to stay at an inn
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muzykowac
o My3blKyBaTW
e to music, to practise music

N

namiot
o WwaTpo, nanaTka
e atent
narty
O HapTbl
e ski
nurkowacé
O HypUIOBaTK, HYpPKyBaTuH
e to dive
odpoczywac
O 04noYbIBaTH
e o rest
ogladac
o 063epaTu
e to watch
~ filmy
o ~ PINbMBbI
e to watch films
~ telewizje

o ~ TENEBI3N0

e to watch TV

~ wystawe

O ~ BbICTaBY

e to see an exhibition

~ zbiory numizmatyczne

O ~ HYMi3MaTbl4Hbl KONEKUMI

e to see a numismatic collection
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okulary przeciwstoneczne

O MPOTUCOHEYHbI OKYNSIPbI

e sun-glasses

olejek do opalania

O ONINOK OO onansHs

e suntan lotion

opalac sie

o onansaTun ca

e to bronze, to get sun burnt, to lie in the sun

P

pali¢ ognisko

O NannTu OrHNCKO

e to burn a bonfire

parawan

o 3acTyna

® screen
ustawiac ~
O yCTaBsATU ~
e to put a screen

paszport

o nawnopt

e passport

pensjonat

O NeHCcunoHar

e boarding-house

piasek

o MiCOK

e sand

pieczara

o rnevepa

e cave, cavern
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plaza
o Mnska
e beach
kamienista ~
O KaMeHucrta ~
e stony beach
piaszczysta ~
o niwaHa ~
e sandy beach
~ strzezona
O CTepexeHa ~
e guarded beach
plecak
O HansfeyHuK
® rucksack
~ ze stelazem
O ~ 30 CTENISHKOM, 3 Memarsibo8oM
KOHCMpYyKUUUoM, kompa niompumye
HariieYHUK
e external / internal frame rucksack
ptywac
O MNblBaTH
e to swim, to sail
~ jachtem
O ~ AXTOM
e to sail
~ kajakiem
O ~ Kasikom
e to go by canoe
~ fodziag
O ~ YOBHOM, ~ YOJTHOM
e t0 go by boat
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ptywac na
O MnblBaTU
e to swim

~ motoréwka

0 ~ MOTOPUBKOM

e t0 go by motorboat
~ pontonem

O ~ MOHTOHOM

e t0 go by pontoon

~ wplaw

o ~ BNnas, ~ NyiaBom
e to swim across

~ zaglowka

o ~ BITPOMNSaBoMm

e {0 sail

Ha

~ barce

o ~ Dapui

e to swim on a barge

~ desce

O ~ OOLLL

e to swim on a surfboard
~ kutrze

o ~ KaTepu, ~ 0OTi

e to swim on a torpedo boat
~ materacu

o ~ marepauu

e to swim on a mattress
~ statku

o ~ Kopabnu

e to salil

~ tratwie

o ~ CnNbIBi, ~ cnnasi

e to swim on a raft
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podrézowac
O BaHOpyBaTW, NOAOPOXYBATH

e to travel

podrozowac
O NogOpOXKYyBaTH

e to travel

podziwiac

~ autokarem

O ~ aBTOKapOM, ~ TYPUCTbI4YHbIM aBTOBYCOM
e to travel by bus

~ autostopem

O ~ aBTOCTOMNOM

e to hitch-hike

~ pociagiem

O ~ MOTArOM, ~ KOINENOM
e {0 go by train

~ rowerem

O ~ POBEPOM

e to cycle

~ samochodem

o0 ~ CamMox040M

e to travel by car

~ samolotem

O ~ CaMOJIbOTOM, ~ NeTaasiom
e t0 go by plane

~ statkiem

o ~ Kopabnbom

e to sall

o 0B63epaTu 3 3a4yayBaHbLOM, YyayBaTU CH, CMOTPUTH
e to admire
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o ~ BUAOK (Nnpupoabl), ~ nensax
e t0 admire a scenery



~ panorame
o ~ naHopamy

e to admire a panorama, to admire a scenery

~ widoki
O ~ BUAOKBI

e to admire views, sights

~ zachod stonca
o ~ 3axig coHus
e to admire a sunset

pokoje do wynajecia
O MOKOI A0 BbIHAHATA
e rooms for rent
pokdj hotelowy

O roTerboBU NMOKin

e hotel room

polowacé

© NosrwBaTu

e to hunt
port

© NopT

e port

portier
o rnopTep

e a porter, a receptionist, a doorman

~ lotniczy
o aeponopT
e airport

~ morski

O MOPCKIN ~
e seaport

~ rzeczny
O PUYHUA ~
e riverport
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potok
O NOTUK
e a stream
potwierdzi¢ rezerwacje
© MOTBEPAUTU pe3epBaLnio
e to confirm a reservation
pracowac na dzialce
o pobuTK Ha AiNuHLI, 3a2opudui 051 MewkKaHuie
micma
e to work at an allotment
przediuzy¢ pobyt
O NepeformKbITh BbiTS
e to extend / prolong a stay
przetecz
o nperbiba, cigno
® pass
przepasc¢
o nponacTt
® precipice
przewodnik
O MPOBIAHUK
e guide, leader
przyneta
o npueada
e bait
zaktadac ~e
O 3aKnagaTtu ~y, 3acTaBaTu npusady
e to put on a bait
przystan jachtowa
O AXTOBa NPUCTaHb
e yacht harbour

200



rajd
o paung
e rally
~ pieszy
o MWW ~, ~ Ha niwe
e a walking tour
~ rowerowy
O pOBEPOBUN ~
e a bicycle rally
ratownik
O PaTOBHUK

e life-guard, rescuer
recepcjonista

o NpunMyBad, peLenunoHicTa
e receptionist

rejs wycieczkowy

O pewnc

® Cruise

relaksowac sie

o pensikcyBaTu Csl, AYXOBO OAMNOYbIBATU
e to relax

restauracja

o pecTopaH

e restaurant
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robic
o pobuTun
e to do
~ na drutach
O ~ Ha gpoTax
e to knit
~ zdjecia
o ~ dooTorpadii, ~ 3HUMKBbI
e o take pictures
rower wodny
o BOAHWIA poBep
e pedal boat
rozbija¢ namiot
o po3dbuBaTtu nanaTky, WaTpo
e to pitch a tent
rozwigzywac krzyzowki
O PO3BSA3YBATU KPUXKbIBKbI
e to make crosswords
rzeka
O puKa
e river

0

sanatorium
O caHaTopOM
e sanatorium
schronisko
O TYPUCTbIYHA XbiKa
e shelter
~ gorskie
O TPCKE ~
e mountain hostel
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~ miodziezowe
© MONoAikHe ~, MnagikHe ~
e youth hostel
sezon turystyczny
O TYPUCTbIYHUW CE30H
e tourist season
sitlownia
O CUINOBHSA, CUOBa CTauus
® gym
skierowanie do sanatorium
O CKEpyBaHA OO CaHaTOpPOM
e a referral to sanatorium
stuchac
o crnyxaTu
e to listen
~ koncertu
O ~ KOHLEepTy
e to listen to a concert
~ nagrania
O ~ HarpaHs
e to listen to a recording
~ plyty
o ~ NAbITY
e to listen to a compact disc
~ radia
o ~ pagus
e to listen to the radio
spacerowac
o naumpysaTtu
e to walk, to stroll
spac na sianie
O craTu Ha CiHi
e to sleep on hay
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spa¢ pod

o cnaTtu nig

e {0 sleep
~ gotym niebem
o ~ rofbiM He6om
e to sleep outdoors
~ namiotem
O ~ WaTpoM, ~ nanaTkom
e to sleep in a tent

spakowac bagaze

o cnakyBaTtu baraxsol

e to pack luggage

spedza¢ urlop

© MPOBECTU YPNAM

e to spend holidays

spinning

O CMiHHIHT'

® spinning

sprzet do wspinaczki

o NPUBOoPbI 40 CKanonaskbl, 40 XO4XKbIHSA MO BbICOKbIX

ropax

e climbing equipment

stawia¢ pasjansa

O CTaBATK NacsiHca

e to play patience

stok

o yBiK

e slope

stréj kapielowy

O KynanbHUM CTPUi, KynasbHe obneybiHs

® swim suit

strumien

© MOTUK, CTPYS

e stream, water-course
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szalas

o Byaa, konuba — szopa pasterska w gorach

e shelter, shed
szlak

o LUMSAK, NyT, Aopora, CTeXKa TYpuUCTuB

e trail
~ oznakowany

O O3HaKyBaHuu ~, -a ~

e marked trail
~ turystyczny
© TYPUCTBIYHUNA ~
e tourist trail
szydetkowac
O LWbINIKyBaTU

e to crochet
2

d

sciezki rowerowe
O POBEPOBbLI CTEXKbI
e bicycle lane
spiewac¢ w chérze
O CbMiBaTU B XOpU
e to sing in a choir
Spiwor

o crnanbHMUA MILLOK
e sleeping bag
Swieto

O CbBaTO

e holiday
sSwietowac

O CbBaTKyBaTU

e to celebrate
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1

tanczy¢
O TaHbLyBaTU
e to dance
torba
o Topba
e bag
trampki
© NONOTHSAKbI, MOSTOMHSAHbI CIIOPMO8bI YepesiKbl
3 KOPOMKOM XOJIA8KOM | Ha rymogull rnioowsi
e trainers
trasy rowerowe
O POBEPOBbI TPACLI, MAPLLPYThI
e bicycle lanes
turnus
© 3MiHa, TYPHYC
e fixed period
turysta
O TYPUCTa
e tourist
pieszy ~
o Miwnm ~
e hiker
turystyka
O TYPUCTbIKA
e tourism
~ masowa
© MacoBa ~
e mass tourism
~ zorganhizowana
O 30praHizyBaHa ~
e package tourism
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(

udzieli¢ urlopu

o gaTun ypnsn

e to give somebody leave

uktadaé pasjansa

o yKnagaTu nacsHca

e to play patience

uprawiac dziatke

o 06pabsaTu AinuHKY

e to till allotment

uprawiac¢ sport

o 3aMyBaTu CHA COPTOM

e to practise sport

urlop

o ypnan

e leave, holiday
bezptatny ~
o BesnnaTHuA ~
e unpaid leave
~ macierzynski

O MaTepPMUHbLCKIN ~
e maternity leave

~ naukowy
O HayKOBWUU ~

e sabbatical leave
~ okolicznosciowy

O OKa3numHUN ~

e compassionate leave

~ szkoleniowy

O LWKONEeHbOBUN ~

e study leave
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~ wypoczynkowy

O BbIMNOYbLIHKOBUI ~, OAMNOYbIHKOBUIA ~
e annual leave, vacation leave

~ zdrowotny

© 300POBHUN ~

e sick leave

urlopowicz

O ypnsanosuy
e holiday maker
urwisko

O YpPBWUCKO

® precipice
utongc¢

O BTOMUTU CH
e to drown
uzdrowisko

O KypopT

e health resort

W

wakacje
o BaKauMmi
e holiday
walizka
o Bani3ka, KydpuK, Kydepok
e suitcase
warunki
© BbIMOTbI
e conditions
~ drogowe
© OOpOoroBbI ~
e road conditions
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~ Shiegowe
O LUHIroBbl ~, CbHIroOBbl ~
e snow conditions
wawoz
o Ap, Nnapus, BepTten
e gorge, ravine
wczasy
© BYachl
e holiday, vacation
~ w siodle
o ~ B cigni
e a riding holiday, pony-trekking holiday
wedka
o ByKa
e fishing-rod
wedkowaé
o BYAKyBaTH, iMaTtu pbibbl
e to angle
wedrowka
o BaHApuBKa
e wandering
wiostowac
o BecnyeaTu
e to row
wspinac sie
o Mni3TW, OepTU cH, cNnpuHUaBaTu cq
e to climb
wycieczka
O nporynbka
e trip
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wynajac

O BbIHAHATHU
e to hire, to rent

wystaé

© BbICNnaTu

~ autokar

O ~ aBToOKap

e to hire a coach
~ pokdj

O ~ MOKin

e to rent a room
~ samochod

o ~ camoxia

e to hire a car

e to send, to post
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~ kartke

0 ~ KapTKy

e {0 send a postcard
~ list

O ~ NIUCT

e {0 send a letter

~ pocztéwke

O ~ MOYTUBKY, ~ KAPTKY NOYTOBY
e to send a postcard
~ widokowke

O ~ MOYTUBKY

e to send a postcard



L

zaginac
O 3arbiHYTH
e to get lost
zakwaterowanie
O 3aKBaTepyBaHs
e accomodation
zamowic
O 3aMOBUTU, 3aKa3aTu
e to order
~ budzenie
0 ~ BYDXKbIHA
e to order waking up
~ positek
O ~ iAKbIHA
e to order a meal
~ taksowke
O ~ TaKCUBKY
e call a taxi
zaptaci¢ rachunek
O 3annaTuUTU paxyHoK
e to pay a bill
zarezerwowac
© 3ape3epByBaTu
e to book, to reserve
~ bilet
o ~ binet
e to book a ticket
~ pokoj
O ~ MOKIW
e to book a room
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~ wycieczke
O ~ MNPOrysibKy
e to book a trip
zbierac
o 3b6epaTtu
e to collect
~ autografy
o ~ aBTorpadsl
e to collect autographs
~ grzyby
o ~ rpunodkbl
e to pick mushrooms
~ jagody
o ~ Aaroabl, ~ AdbIPbI
e to pick blueberries
~ kamienie
O ~ KaMiH$
e to collect stones
~ monety
O ~ MOHETHI
e to collect coins
~ muszelki
O ~ MYLUENbKbI
e to collect shells
~ naklejki
O ~ Haninkbl, ~ HAKMUNKbI
e to collect stickers / labels
~ ziota
o ~ 3insa
e to pick herbs
~ znaczki
O ~ 3Ha4Kbl
e to collect stamps
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zbocze

o ybiy, ybou

e slope

zdoby¢ szczyt

O BbINTU Ha BEPLLOK, BEPX
e to reach the top

zgubic
o CTpaTUTh
e to lose
~ bagaz
o ~ Barax
e to lose the luggage
~ sie
O CTPaTUTU CH
e to get lost, to lose one’s way
zjezdzac

o 3bKMKaATU

e to ski, to go down
zwiedzaé

o 3BUIKaTK, 0b3epaTu

o'to tour, to explore, to visit

L

zrodto
0 Xepeno
e source, spring

L

zytka
O XblSKa
e vein
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SWIETA

I DNI WOLNE OD PRACY

CbBATA
| JHU BlJ1IbHbI / CBOBIOHbI
o4 POBOTbI
HOLIDAYS AND DAYS OFF

i

Adwent
O PUCTBAHUN, PUCBLSHUIA NiCT
e Advent

B

Barbérka (gornicy)

o CbBaTO KOManbHUKIB

e St. Barbara's Day

Boze Ciato

o Tino NocnogHe

e Corpus Christi

Boze Narodzenie

o PoxpaectBo Xpuctose, PucTteo
e Christmas

D

Dzien Babci
o leH Babwbl
e Grandmather’s Day
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Dzien Dziadka

o eH Hipa

e Grandfather's Day
Dzien Dziecka

o 1eH OiTuHbI

e Children’s Day
Dzien Kobiet

o [leH XeH

e WWomen’s Day
Dzien Matki

o [1leH Mambl

e Mother’s Day
Dzien Ojca

o [1eH HaHsa, Bitus
e Father's Day
Dzien rektorski

o PekTopckin aeH

e Rector's Day
Dzien Zaduszny

o NomMmuHanbHUM [eH
e All Souls

Dzien Zwyciestwa
o eH lNpemorbl

e Independence Day

N

Narodzenie NMP (Najswietszej Maryi Panny)

o Puctso lNpecbBaTon Boropoanuwm (disbl Mapwui)
e Nativity of the Holy Virgin

Niedziela Najswietszej Tréjcy

o Heping MNpecbBaton Tponuu

e Trinity Sunday
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Niedziela Palmowa

o KBiTHa Heging

e Palm Sunday

Niedziela Wielkanocna

o BenukogHa Heging

e Easter Sunday ]

Niedziela Zestania Ducha Swietego

o Hepins 3ocnaHs (3wecTts) CoeaTtoro [lyxa Ha
AnocTonis

e Pentecost Sunday

Niepokalane Poczecie NMP

o HenopoyHe 3a4vaTTs NpecbBaTon boropognum (Lisbl
Mapwi)

e Immaculate Conception

0

Objawienie Panskie

o boroseniHa [NocnogHe

e Epiphany

Ofiarowanie Panskie

o CtputeHHs ocnogHe

e The Presentation of the Lord

P

Podwyzszenie Krzyza Swietego

o Bo3gsmxkeHHss CoBaTtoro Kpecta (Bo3gsmkeHHst KpecTa
[foCnoaHbLOro)

e The Triumph of the Cross

Poniedziatek Wielkanocny

o BenukoaHuun NoHeAainbok

e Easter Monday

Popielec

o nepwa cepena Benukoro lNocty

e Ash Wednesday
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Przemienienie Panskie
o [NpeobpaxeHHs NocnogHe (Cnaca)

o' Transfiguration

d

Swieto chrztu Chrystusa

o CbBato KpelleHHs Xpucta (borosiBneHHss FocnogHe)
e The Baptism of the Lord

Swieto Konstytucji 3-ego Maja

o CbBaTto KoHctutyuui 3 Mas

e Polish National Holiday

Swieto narodowe

o Hapogose cbBaTO

e national holiday

Swieto Niepodlegtosci

o CbBaTto CyBepeHHOCTU

e Independence Day

Swieto Pracy

o Cbeato lMpaubl

e Labour Day

Swietych Apostotéw Piotra i Pawta
o CbBaTbix AnocTtonis MNeTpa i MNaBna
e Peter and Paul’s

W

Wielkanoc

o BenukneH

e Easter

Wielka Sobota

o Benuka CyboTta
e Holy Saturday
Wielki Czwartek
o Benukin Yeteep
e Holy Thursday
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Wielki Pigtek

o Benuka lMNatHuuys

e Good Friday

Wielki Post

o Benukin licT

e Lent

Whniebowstapienie Panskie
o Bo3sHeceHHA ['ocnogHe

e Ascension Day
Whniebowziecie NMP

o YcneHHs MpecbBaTton boropoavuu (Mepwa lMNMpeysicTa)
e The Assumption
Wszystkich Swietych

o BwbITKbIX CbBaTbIX

e All Saints’ Day

L

Zielone Swiatki

o Pycans

e Pentecost

Zwiastowanie Panskie

o bnarosiwpbiHs NpecbBaTon boropoanuu
e Annunciation
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